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A (seh-insnrv tárgyalások 
második nopp Komifomoin
. . küldőmébe vólasiolt a magyar köve-telésekre°—Kedden a *két küldöttség szaké,.ai folyta,jak
o megbeszé.éseket. - Teleki Pál magyar ml"'f «fi­
kázott a külföldi újságíróknak, hogy a ma3Va,ok '
sének elvi alapja ugyanaz, mint a szudeta-nemeteke

Komáromból jelentik: A hétfő délután,
tanácskozás két óra hosszat tartott. Negyed ot 
óra előtt felfüggesztették a tanácskozást és a
következő hivatalos közleményt adták ki:

__ A magyar és a cseh küldöttség októ
bér 10-ikén 14 órakor újból ülést tartott, 
amelyen o cseh küldöttség ismertette ál­

láspontját a magyar javaslatokkal szemben. 
Kedden, október Ibikén délelőtt 9 arakor 
a két küldöttség szakértői tartanak meg­
beszélést, délután 15 órakor pedig maguk 
a küldöttségek folytatják a tárgyalásokat.
A rnagvar szakértők kedd délelőtt, tanács, 

hozásában mint szakértő. Teleki Pál gróf, kul­
tuszminiszter is részt vesz.

1 népszavazás kérdése a »egyezess
területeken

Barátságos hangulat a tárgyalásokon

A Komáromba érkezett külföldi újságírók, . 
különösen a német lapok tudósítói, kerdeseket 
intéztek gróf Teleki Pálhoz a magyar követe­
lésekre nézve.

— Ma még túlságosan korai lenne — mon­
dotta a magyar miniszter, — pontosan körvo­
nalazott követelésekről beszelni.

Majd nyomatékosan hozzátette, hogy a 
szlovákoknak teljesen szabadkezük van és ma­
guk döntenek jövőjük és sorsuk felett. Éppen 
ezért magyar részről a zsolnai határozatot ki­
zárólag a szlovákok belső ügyének tekintik. 
Arra a kérdésre, hogy lesz-e túlnyomóan ma­
gyarlakta területek átadása után népszavazás 
egyes további területeken, a kultuszminiszter
ellenkérdéssel válaszolt:

__ Leszuek-e népszavazások a szudeta-
német területeken? ^ „

Mire a német újságíró így .eleit:
— Az még a jövő kérdése.
— Nálunk is a jövő kérdésé, — letelte

Teleki Pál. . „ ..
__ Szeretnénk azonban tisztán .atni.

folytatták a német újságírók.
__ Én sem látok tisztán es mas sem lat

tisztán — válaszolta a magyar kultúszmimsz- 
ter - Hogy én mit hiszek? Hiszek Istenben,
mert jó katolikus vagyok. , , ., , , ,

A külföldi újságírók további . erdesekke1 
rohanták meg Teleki grófot Megkérdeztek lob­
bek között, hogy az 1910 ey, néprajzi terkip 
szolgál-e a tárgyalások alapjanl.

Teleki Pál így válaszolt:
_ Magyarország ugyanarra az álláspontra 

helyezkedik, mint amilyenre a németek kelyez- 
kezdtek a szudéta-német kérdésben.

Ruszinszkó tekintetében hangoztatta, hogy 
Maevarország Ruszonszkó, illetve az oUelo ma­
gyarok. rutének és szlovákok tekinteteben mm- 
dig egy és ugyanazon az állásponton volt es

ma Mindin’nép - mondotta Teleki - intézze 

saját akarata szerint a sorsat es rendezze b 
életét. Éppen olyan kévéssé lehet előre n „ 
állapítani, hogy hol, mikor és milyen form«; 
ban lesz a kevert magyar es szavak területe 
népszavazás, mint ahogyan nem lehet el 
megállapítani a szudéta-német területeken sem.
í* 8 nem szabad szem elől téveszteni, hogy 

a jelenlegi tárgyalások magyarok es 
szlovákok között folynak. Ez a két 
nép évezreden át békében élt egymás­
sal. Két ilyen nép között nem fzabad, 
hogy aprólékos kérdések hátráltassak 
a megegyezést. Ez n két nép mi y ro 

konszenvet érez egymás iránt.
— Újólag hangoztatnom kell, hogy a tegnap 
megkezdett tanácskozás során mindkét részről 
kölcsönös jóakarat nyilvánult meg. Az ered­
ményt azonban nem lehet előre látni mindad­
dig, míg a tárgyalások befezest nem nyertek. 
Ismtélem, hogy a megbeszélések a l.aratsag es 
a rokonszenv légkörében indultak meg. A ma­
gyar és a szlovák nép nemcsak a háborúkban 
hanem a szabadságharcban is egymás mellett 
küzdött. A múlt emlékei mar a tárgyalások 
első napján éreztették hatásukat. ...

__ A két magyar város atadasa jelkepes
cselekedet volt. Mi annak idején több varost 
jelöltünk meg és a másik részről választotta.. 
Reméljük, hogy a barátságos hangulat a t„r- 
„yalások további során sem változik Hogy a 
tárgyalások meddig tartanak, azt előre meg­
mondani nem lehet. Sokszor megtörteink, logy 
fontos dolgokban percek alatt leire ,on a meg­
egyezés. máskor pedig egesz jelen a kér­
désekben hosszas tanácskozásokra van szuk-

(Tudósitásunk folytatása a 3-ik oldalon.;

rtamoMü- dr Gyárfás Elemér

Tisztuló világ
„,„f."kü.oÄV kW°a EÄB

nagy volt. de mintha most teljesse kezdene

1< !" Eddig ott volt a zavar, hogy nem mindenki 
számított diktátornak, aki aUalaban annak aN 
szott. Minden körülmények kozott viselmo 
kellett a diktátor! bélyeget, annak műiden kö­
vetkezményével együtt Mussolimnek es Hitler 
nek s többé-kevésbbé Salazarnak, az uj I ortu- 
gália megteremtőjének. Stalm azonban, az mar 
egészen más megítélés alá esett: róla hirdettek , 
ha nem is hitték, hogy nala diktatúra csak at 
meneti kényszerűség, mely az utat építi «í 
tálymentes társadalom felé. Hasonló enyhít, 
körülményeknek örvendezett Calles, m g -• 
denas, a "kisebb, rövidebb lejáratú zsarnokról

”mTdS«0,, le«, kW Chamber, 
lain és Daladier részt vettek a müncheni négyes 
értekezleten és aláírták azokat a határozatokat 
melyeket ott hoztak. Afölött valóban nemigen 
lehet vitatkozni, hogy az uj „négy n gy 
a világnak, főkénen pedig a cseheknek. Fbbm 
nem sokban különböztek az első „négy nary 
tói a big four-tői, ahogyan 1920-ban Clemcn- 
ceau, Sonnino, Wilson és Loyd George: negye« 
tanácsát nemcsak az angol világban, hanem al 
tálában a politikai szótárban mindenütt nevez­
ek Az első napok féktelen béke-mámora után, 
mely minden bírálatot torkukba forrasztó^ 
most eevre hangosabban diktatorsaggal kezdik 
vádolni az olyan hétpróbás demokratákat, mint 

a ió öreg“ Chamberlaint, az egykori matrac- 
gyárost és Daladiert, akinek a franciak meg 
nem adtak valami hasonló becezo nevet, ped g 
adhatnának. Az első négy nagy azonban el­
kerülte ezt a vádat, mélynél súlyosabb nem 
igen akad a demokráciák világában.

Végül is. kik hát azok, akik ezt a kormá­
nyozható vádat feltalálták és mm muhk az, 
hogy valakit sujtanak-e azzal.

"Sajátságos kérdés ez, melyre a világos vá­
laszt majd csak az utókor adja meg. Mi csak 
tüneteket látunk és furcsa összefüggéseket.

Nem volt-e furcsa az, hogy bennünket í 
nem egyszer neveztek hol fasisztáknak, hol meg 
hitleristáknak, csupán azért, mert csodálni me- 
részkedtük azt a fegyelmet, mellyel az olasz, 
me- a német nép több helyet követelt magá­
nak a nap alatt, azt a szabadságharcot, amit 
ezért két évtizeden keresztül vívtak es vívnak 
még ma is? Meg azért, hogy e nagy példákban 
tanulságokat fedeztünk fel és azokra fel is hív­
tuk a figyelmet. ,

Ma mindenütt, minden országban s az or­
szágokon belül minden nemzetiségi társadalom­
ban két tábor áll szemben egymással. Ez regeb­
ben is meg volt mindenütt. Régebben azonban 
világosan látni lehetett a határokat, melyek 
ezeket a táborokat elválasztották egymástól. Az 
egyik oldalon állottak például a konzervatívok, 
a másikon a liberálisok, meg radikálisok. Mind­
egyiknek megvolt a maga világa, melyet vedelt, 
megvolt a világos, jól látható és ellenőrizhető 
helye ebben a világban. Egészen jól meg lehe­
tett érteni nagyjában mindenkinek magatartá­
sát s a politikát, melyet követett. A közéletben 
volt valamelyes logika.

. Most pedig épjien ez az, ami hiányzik.
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Mintha mindenki elvesztette volna lábai alól a 
talajt. Amilyen láthatók és természetesek vol­
tak a körvonalak, melyek csoportokban töraö- 
rítették az embereket, annyira láthatatlanok 
ma, ha egyáltalán vannak még ilyen körvona­
lak. Ezekben a napokban nem egy embert ta­
láltunk. kit ez a furcsa érzésvilág vagy lelki- 
állapot, vagy minek is nevezzük, a legfurcsább 
ellenmondásokba kevert. Ellenmondásokba, 
melyeknek nem sok közük volt már a józan 
észhez, sem az egyszerű, változhatatlan érzések­
hez. Mintha az emberek, főleg a tanult embe­
rek csak abban tudnának hinni, ami mestersé­
ges, elméleti- meg bonyolult, az egyszerű vilá­
gos valóságok mögött pedig álnokságot szima­
tolnának.

Ez a szerencsétlen diktatúra-demokrácia- 
vita csak az egyik rés a sok közül, ahol be­
látunk kissé a mai ember zavaros lelkivilágába. 
Nem csoda, ha ez a világ ilyen zavaros. Hány­
féle tanítással kellett megbirkózni, melyek mind 
azt hirdették, hogy nyílegyenesen a végleges 
földi boldogsághoz vezetnek! Mekkora könyv- 
és újságáradat zúdult ránk! Hányféle új gép 
ostromolta szemünket, fülünket s egyéb érzé­
keinket. hogy figyelmet zsaroljon annak, amit 
hirdet! Mi pedig azt hittük, hogy nem vagyunk 
méltók a művelt ember nevére, ha nem olva­
sunk el mindent, amit valahol a világon meg­
írtak az ember jövendő sorsáról.

Közben pedig egyre rosszabban láttuk a fá­
tól az erdőt, a sok bonyolult, tiszavirág életű el­
mélettől és rendszertől az egyszerű és örök 
földi jelenségeket: a nemzetet és ebben a ter­
mészetes. örök keretben a különböző rendű em­
bereket. meg azt a széttéphetetlen összefüggést, 
melyben őket a közös nyelv, a közös múlt s a 
közös jövendő tartja.

A nagy világfordulat után újra kezdődik a 
vita az angol parlamenttől az erdélyi kávéházig. 
A levegő azonban mégis csak tisztult. Az egy­
szerű nagy és örök valóságokat ma újra látni 
kezdik az emberek. Van. akiknek tetszik ez a 
kép. Van, akiknek nem. A helyzeten azonban 
ez mitsem változtat.

Most, amikor Csehszlovákia válsága az egész 
világ szemeiáttára játszódik le, valóságos 

szenzáció erejével hat

MARJAY FRIGYES

SEDiüTÓL PRÁGÁIG ...
című páratlanul izgalmas könyve.

Ara gyönyörű egész vászonkötésben 310 lei.
Megrendelhető kiadóhivatalunk utjén.
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állampolgársági jogának igazolására 
szólították fel Páll György dr-t, 

a volt magyarpárti bánsági főtitkári
A vizsgálóbíró megidézte és kihallgatta. — Ezeresztendős székely 
nemes birtokos csalód. — Római katolikus magyar ember Páli 

György ér, aki számos okiratot terjesztett be igazolásául
Temesvár. Saját tud. Miután az állampolgár­

ság igazolására tudvalevőleg csak zsidókat kö­
teleztek, feltűnést keltett, hogy a napokban Páll 
György dr. ügyvéd, a volt Magyar Párt bánsági 
főtitkára idézést,kapott állampolgársági ügyében, 
Ilié András dr. vizsgálóbírótól, holott Páll dr. 
köztudomás szerint római katolikus vallású, ma- 
gyarember.

A volt főtitkár, a megszabott időben, meg is 
jeleni a vizsgálóbírónál. Kihalgatása során ki­
derült, hogy a helybeli állambiztonsági hivatal 
még a múlt hónapokban feljelentést tett ellene és 
az idegenellenőrzési törvény 65-ik szakaszára 
hivatkozva az eljárás megindítását kérte. Utalás 
történt arra, hogy Páll György dr-t. amikor az 
állampolgársági névjegyzéket összeállították, 
Gvergyószentmiklós város részéről még 1912-ben 
kiállított illetőségi bizonyítvány alapján vették 
fel, holott az állambiztonsági hivatal nézete sze­
rint már temesvári illetőségű volt, Temesvárott 
járt iskolába és Itt, valamint Budapesten hosz- 
szab időt töltött,

Ezek szerint Páll György dr. állampolgársági 
jogát nyilván érvényteleníteni kívánják.

Páll György dr. kihallgatása sorén előadta, 
hogy minden tekintetben jogosan jutott a román 
állampolgársághoz. Apai ágon régi, gyergyó- 
szentmiklósi székely családból származik. A ti­
zenhatodik század óta folytatólagos okmányok­
kal igazolhatja a család nemes székely birtokos 
voltát, A család nemesi előneve is ..gyergyószent- 
miklósi“ és ezt az előnevet a magyar belügymi­
nisztérium megállapítása szerint az első, ősi fog­
lalás jogán használja, Páll dr. Atyja is gyergyó- 
«zentmiklósi volt és ottani illetőségét haláláig 
megtartotta. Anyai ágon — adta tovább élő Páll 
dr. — a legrégibb bánsági magyar családok egyi­
kének leszármazottja. Okmányokkal igazolható, 
hogy anyai ágról való ősei már a tizennyolcadik 
század második felétől kezdve Temesvármegye 
főtisztviselői voltak. További előadása szerint 
első gimnazista diák volt. amikor édesatyja, aki 
legutóbb a somogymegyei Kaposvárott volt er­
dészmérnök és az állami erdőhivata! főnöke, 
1903-ban meghalt. A család erre Temesvárra köl­
tözött és azóta itt is lakik. Páll dr. Temesvárott 
végezte el az állami főgimnázium hét osztályát,

itt érettségizett 1910-ben, majd Budapesten vé­
gezte egyetemi tanulmányait. Mint kiskörű azon­
ban nem is szerezhetett új illetőséget, hanem 
megtartotta az atyjáét — ezen az alapon kért és 
kapott is 1912-ben katonai ügyben, gyergyószent- 
miklós városától illetőségi bizonyítványt, ame­
lyet a város tanácsa 1920-ban megújított és leg­
utóbb 1938-ban is igazolta, hogy 1918. december 
1-én ottani illetősége volt,

A háború alatt, a bucl;#:esti rendőrség tiszt­
viselője volt s 1918 november 8-án pedig főkapi­
tány-helyettes lett Budapesten. Ekkor azonban 
— mondotta — még a régi Magyarország állt fenn, 
Erdély s a Bánság is magyar impérium alatt állt, 
úgyhogy a kinevezés elfogadásával még nem 
sérthetett román törvényt. 1920 elején román re­
patriálás! útlevéllel jött haza, azóta egyfolytá­
ban itt lakik, román katonakönyve is van, 1920. 
július óta a temesvári ügyvédi kamara tagja, az 
1928—38 években a volt bánsági Magyar Párt fő­
titkára volt, akkori működésével terelhette né­
zete szerint magára az érdeklődést, állampolgár- 
sági joga azonban törvényes.

Páll dr. részletes nyilatkozatot és számos ok­
mánymellékletet mutatott be, mire a vizsgálóbíró 
jegyzőkönyvet vett fel s az ügyet átadja az 
ügyészségnek, amely remélhetően megszünteti 
az eljárást

Megdrágult a tűzifa !
Akkor is

olcsón fűtök

„ZEPHIR“
kályhával

Ifi kilogram fával ffit a
egy normál szobát órán át.

Grt«i,: Szántó D. és fia, Oradea
„KÍjÍTK44 tűzhely kályhaayára 

Kapható mindenütt. Kérjen díjtalan árjegyzéket

Sikerült operáció
ÜHa: Dabosi György

— Mit. néz, Szepes kolléga? — szólt rá dok­
tor Eperjes, aki szemközt ült vele, a kettős író­
asztalnál. — Mit néz rajtam?

— Semmit — kapta le a fejét Szepes István.
— Már azt hittem, hogy koszos az arcom, 

ragy mi — nevetett jóízűen.
— Dehogy — mondta csöndesen a fiatalember 

és ujjal közé fogta a tollszárat.
Az igazat megvallva, nem is látta a vidám­

arcú tisztviselőt. Jóformán azt se tudta, hogy hol 
van. A tekintete elől a semmibe merült minden 
és mindenki. Maga is valahol messze élt a föld­
től.

Ágnesre gondolt.
Tisztán érezte, hogy szereti. Mióta jobban 

megismerte, talán ezerszer is fölvette lelkében 
ezt a kérdést és mindig egyforma feleletet kapott 
belső önmagától. Szereti hát. El se tudná kép­
zelni a napokat Ágnes nélkül. Szinte állandóan 
hallotta lágy hang iát, könnyű nevetését, látta fe­
hér homlokát, ragyogó két szemét, előtte volt. 
finom kis keze, minden nagyszerű mozdulata.

— Mire vársz? — kérdezte gondolatban.
Szepes Istvánnak jól fizetett hivatala, volt, A 

harmincadik évét betöltötte, de. ahol most állt, 
teljesen a saját erejéből verekedte föl magát. Az 
apját sose ismerte. Ezért kerülte az embereket 
és zárkózott volt. Nem voltak barátai, az anyja 
is elhalt tíz év előtt. Egyedül maradt a világban. 
Általában magánosnak ismerték. Valami látha­
tatlan kéz mindig a száján pihent. Sohase be­

szélt érzéseiről senkinek. Hallgatag volt. Las- ! 
san melegedett föl Ágnes mellett is, de egy bi- | 
zonyos pontnál nem tudott tovább jutni, bár­
mennyire is szeretett volna. Félt.

Pedig az utóbbi időkben már sokszor elha­
tározta, hogy na. ma este előhozakodik komoly 
szándékával. De valahányszor idáig merészke­
dett, a láthatatlan kéz mindig erősebben nehe­
zedett a szájára. Nem merte elmesélni életét. 
Félt. hogyha őszintén elmond mindent, hát el­
tűnik mellőle Ágnes, ez a csudálatos kislány, 
aki jóleső napsugarat lopott- örökké árnyékos 
leikébe.

*

Kint ültek a terraszon. Beszélgettek.
Ágnes nvugszékben pihent. Karcsú testét 

egész hosszában kinyújtóztatta és két karját feje 
fölé hajlította. Nézte az eget, az égben cikkázó 
könnyű madarakat.

Édesanyja a fonott asztal mellett tilt. Kötött,
A régi idők asszonya volt. Kontyot viselt és a 
pihenés idejében kötött.

A fényes acéltükön aprókat szikrázott, a nyá­
ri délután. Mintha mindegyikből egv-egy éles 
kis gondolat akart volna kiszökni.

A nyugodt, öreg néni megemelte fejét.
— Még nem beszélt a szándékairól?
Agnes elértette a kérdést. Nyomban felelt, 

de a hangja, mintha egy kicsit hideg lett volna:
— Nem.
Szepes István több. mint esztendeje járt a 

házukhoz. Eleivel csak hetenkint, aztán mind 
sűrűbben. II ónapok óta mindennapos vendég. Dr­
in ár nem is vendég, inkább olyan fél családtag. 
Jól érezte magát a csöndes, egyszerű házban.

Mosolyogva jött és búcsúzáskor mindig szomorú 
volt.

— Nem értem egészen Pistát — mondta az 
asszony.

— Én igen — felelte Ágnes, egy kicsit hegye­
sen, mint a mai elkapatott egyetlenek.

— Akkor magyarázd meg, kislányom — kér­
te csöndesen. — Nem akarok beleszólni a dol­
gotokba, mert Pista nekem is tetszik. Tudom, 
hogy jó ember, nem iszik, nem bolondítják a 
szoknyák se, nem kártyázik. Nincs semmiféle 
káros szenvedélye. Komoly ember. Szóval, ne­
kem is kedvemre való volna.

Agnes arca kipirult örült.
— Nézd, anyu — szakította félbe özvegy 

édesanyját.
Rövid időre elakadt a hangja. Fölült. Két 

kezét, jobb térde köré kulcsolta.
— Nézd, anyu — kezdte elölről. — Tudod, ő 

fél, vagy mi. Attól fél, hogy nem ismerte az ap­
ját. Érzem. Már sokszor azon a ponton volt, hogy 
beszél, de aztán a gondolatai elvittek a bátor­
ságát. Pedig az igazán semmi, nem tehet róla . .. 
Es olyankor haragszik önmagára is gyávasága 
miatt.

— Ezért hallgat? — kérdezte csudálkozva és 
megálltak ügyes ujjal közt a kötőtűk.

— Igen.
— Végre is te nem kérheted meg — mondta 

mosolyogva.
— Pedig ezen törtem a fejem már hetek óta 

- csillant Agnes szeme. —- F.s azt hiszem, ma 
sikerül.

Nvugszékét közel húzta anyjához. Előre ha­
jolt. Beszélt. De halkan, mintha valami nagyon

:>(■'> • • •



VII évf., 227. sz. — Szerda, 1938. október $3. Magyar Lapok 8

Tiso József szlovák miniszterelnök nyilatkozata 
Készülnek slieniavaslatok

A küldöttség lözt itircsenek ellentétek, vagy nehézségek
— Tudósításunk folytatása az első oldalról —

Ó-Kotmiáromhól jelentik: A Magyar Tudó- 
lító munkatársa hétfőn délután a tárgyalások 
befejezése után kérdést intézett Tiso dr-hoz, 
a szlovák küldöttség vezetőjéhez a tárgyalások 
során állítólag felmerült ellentétek ügyében.

Dr. Tiso így válaszolt:
— Ellentétekről nem lehet szó, annál ke- 

vésbbé, mert mi még nem jöttünk ellenjavas-

Budapestről jelentik: Illetékes helyről 
származó közlés szerint Sátoraljaújhely cseh 
részének és Ipolyság városnak megszállása ked­
den délben 12 órakor történik meg.

Ó-Komáromból jelentik: A Pesti Napló 
kiküldött munkatársa szerint a hétfői tárgyalás

latokkal. Az elleujavasktokat a cseh-szlovák 
delegáció vezetésem alatt állítja össze. A szak­
értők kedden csak az erre vonatkozó anyagot 
gyűjtik össze. Nehézségekről tehát, ismétlem, 
egyáltalán nem lehet beszélni. Kedden foly­
tatjuk a tárgyalásokat.

A beszélgetés magyar nyelven folyt. A 
szlovák miniszterelnök délután Pozsonyba uta­
zott, ahonnan kedden visszatért Komáromba.

után megállapítható, hogy a szlovákok elvben 
hozzájárultak a magyarlakta területek vissza­
adásához és most már a részletekről vjn szó. 
A tárgyalások — mint a magyar delegció kö­
rében megállapíthatják, — már nem tarthat- 

' nak soká.

tetten a helyzetük. Utalva a razzia autonómért* 
főldművee szövetség és a Csihsrtováfciához oert-
lakozó központi árosa nemzeti tanács legutóbbi 
határozatára, mely a menta nép <-/ imám az Cto- 
nendeLkeziéei jogot és a népeeevazai- >1 endelásrt 
követeli, a Magyerorazég mai területem kivánde- 
zott ruszinok & ruszin nép saámá»a m önrertíé i 
kezási jog megadását követelik éa azt kivanfálk,. 
hogy a ruszin földön, semleges ellenőrzés alatt, 
a legrövidebb időn belül népszavazást tartsanak, 
annak eldöntésé*», hogy a ruszin föld mely ü- 
iámhoz tartozik.

Ä lengyel kormány lapja a Ruthén- 
föld önkormányzata utján kívánja a 

lengyel-magyar közös határt
Varsóból jelentik: A lengyel kormány lap­

ja. a Currier Poranny hétfői számában ,,Ru- 
szinszkó szakit Prágával“, „Lengyelországruik 
közös határa lesz Magyarországgal cím alatt a 
következőket írja:

— A ruszin föld autonómiája tulajdonkép­
pen a cseh államtól való elszakadást jelenti. 
Ruszinszkóban a Magyarország iránt való ro- 
konszenv mélyen gyökerezik a népiélekben. 
Gazdaságilag ez a föld igen szegény és hely­
zetének javulása a Magyarországgal való kap­
csolatoktól függ. A magyar kultúra befolyása 
Ruszinszkóban igen nagy. A csehek állandóan 
arra törekedtek, hogy a ruszin föld politikai 
életét megbénítsák és minden eszközzel ter­
jesztették ott a bolsevizmnst. A ruszin főid 
Magvarországhoz való csatolásával Lengyelor­
szág megkapja a közös határt Magyarországgal, 
amit a lengyel közvélemény határozottan kö­
vetel.

Ä ruthéiiföldi eipfrJrénsQk nagygyűlést tartottal?, s az önrendel
Kezesi m menailÉsál és a népszavazást követelték

SátoraSiaujhely cseh részének és Ipolyság városinak tényleges 
átadása. — Ä csehszlovákiai magyarlakta területek visszacsa­

toláséhoz a szlovákok elvileg hozzájárultak

Budapestről jelentik: A Magyarország mai 
területére költözött és szülőföldjükről kiüidőzött
ruszinok Ilja Iljesevics vezetésével ülést tartot­
tak, amelyen behatóan foglalkoztak a Csehszlo­
vákiában legutóbb történt eseményekkel és az 
annak folytán előállott uj ruszinszkói helyzettel, 
valamint azzal a nehéz küzdelemmel, amelyek a 
ruszinok két évtized óta a cseh kormányzat el­
len folytattak. Az ülésen egyhangúlag megállapí­
tották, hogy a cseh kormány húsz éven át a leg­
nagyobb cinizmussal megszegte azokat az ígére­
teket éa kötelezettségeket, amelyeket a nemzeti­
ségekkel szemben vállalt. Az önkormányzat meg­
adását folyton halogatta és annak megvalósítása 
helyett Ruszinszkóba több mint 35 ezer csehet 
hozott be, akik elfoglalták csaknem az öaszr-s ál­
lásokat a ruszinok elől és lehetetlenné tették % 
tanult ruszin ifjúság elhelyezkedését. Gazdasági­
lag a ruszinok olyan nyomorba jutottak a cseh 
uralom alatt mely mindennél jobban bizonyiiia, 
hogy Csehország Ruszinszkót gyarmatnak tekin­
tette és minden elképzelhető módon kizsákmá­
nyolására törekedett. Kárpátalja gazdasági érde­
keit a cseh köztársaság állandóan mellőzte. Az 
allam külön gazdasági szerveibe semmiféle kép­
viseletet nem ad neki. A ruszin földet a földre­
formból teljesen kisemmizték, s a légtérmékc-

ujjai szép hajával játszadoztak.
A végén azt mondta:
— így kioperálom belőle azt az alaptalan 

féltékenységet is.
*

Szokás szerint jött. Este, hivatal után, pon­
tosan fél hétkor.

Zavart kis mosoly játszodozott az ajkai kö­
rül, mikor belépett az ajtón.

Ágnest a szekrény előtt találta, amint két 
nagy bőrönddel bajlódott. Közöttük állt és kü­
lönféle ruhákat rakosgatott egyikbe is, másikba 
is. Hökkenten nézte pillanatig és csak azután 
köszönt. A hangja levert volt.

De Ágnes annál inkább örvendezett.
— Képzelje Pista utazok. Holnap reggel 

már... Bizony. Jaj, de jó lesz — lelkendezett. 
— Ilyenkor már a Balatonban lubickolok.

Szepes Istvánt annyira meglepte ez a for­
dulat, hogy szinte dadogott. Megfogta az asztal 
szélit és összeráncolta a homlokát. Elfehéredett.

_ Ne értem. Ágnes. Hát hogyan?
A lány könnyű hangon mondta tovább:

nyebb földeket nem ruszinok nak, hanem cseh lé­
gionáriusoknak osztották ki. Az adóbehajtás a
1 e gk 1 m él el t en ebb volt. Bevezették a zsebmotozást, 
amely addig ezen a vidéken ismeretlen volt és a 
végrehajtók még a lepedőt is kihúzták a szegény 
ruszinok alól. Külföldi Írók állapították meg, 
hogy az a nyomor, amelyet a ruszin földön átáll­
tak, az indiai Ínséges területek éhínségénél is na­
gyobb. Hogy a ruszin népet elnsmzetietlenitsek, a 
cseh iskolák százait áldották fel, inig a ruszin- 
iskola ügyet teljesen elhanyagolták. Testvérhar-

Prágából jelentik: A minisztertanács ren­
delet-tervezetet fogadott el, bizonyos fajta 
ingatlaneladások, vagy bérbeadások ideiglenes 
tilalmáról. Egyben jóváhagyta a miniszterta­

tán mintha kicsi jégbogarak mászkálták volna.
— Mondja hát, Pista — biztatta Ágnes és ke­

zét a férfi kezére tette.
— Én azért jártam ide, magukhoz ...
Újra elakadt. Megijedt, hogy egyszeribe min­

den lendület nélkül eddig merészkedett. Megtor­
pant, hogy egyszerib túl szaladt azon a ponton, 
melynél mindig megrekedt ezelőtt.

— Azért, mert jól érezte magát nálunk — se­
gítette a lány és csillogott a szeme. De a hom­
lokán is a győzelem fénye szikrázott.

— Nemcsak ... Dehogy ... és azt szeretném 
kérni, hogy ne utazzon el.. . oda.

— Dekát miért?
— Nem akarom, hogy ott táncoljon, teni­

szezzen és — mélyet lélegzett — és strandoljon. 
Most. amikor

Ágnes megkapaszkodott a nyitott szekrény­
ajtóban. Érezte, hogy itt a pillanat. Nyugodtsá­
got erőszakolt a hangjába:

— Féltékeny? — kérdezte egyszerűen.
— Igen . .. vagyis nem — dadogta Szepes 

István.
— Hát? Meg akarja kérni a kezem?

Ä francia saltó nagy érdeklődése
Párizsból jelentik: Francia részről figye­

lemmel kísérik a komáromi tárgyalásokat. A 
Libetében Doriot főszerkesztő erélyesen támo­
gatja a magyar-lengyel közös határ tervét. Azt 
írja, hogy Franciaországnak ezt a kérdést a 
legnagyobb figyelemmel kell megvizsgálnia. A 
Temps külpolitikai cikke úgy véli, hogy a ko­
máromi tárgyalások viszonylag kedvező légkör­
ben folynak.d

nács azt a kormányrendeletet, mely ideiglenes 
korlátozásokat léptet életbe az ipari és más 
vállalatoknál. Az intézkedés célja: elejét venni 
annak, hogy iparosok, illetve szabadpályán lé­
vők tömegesen ezekre a pályákra menjenek és 
ezzel egész foglalkozási ágak létét veszélyez­
tessék. A korlátozás egy évre szól. Elfogadtak 
továbbá egy kormányrendelet-tervezetet is, 
mely német nemzetiségű cseh állampolgárok­
nak a katonai szolgálatból való elbocsátásáról 
intézkedik. E tervezet értelmében a müncheni 
egyezmény nyolcadik cikkének megfelelően a 
katonai ée rendőrségi szolgálatból elbocsátják 
azokat a szudéta-németeket. akik azt kíván­
ják. A tervezet további intézkedése szerint a 
véderőből elbocsátják mindazokat, akik idegen 
állam pol&ara*-

Pozsonyban eltiltották a nemzetiségi 
zászlók kitűzését

Pozsonyból jelentik: Pozsonyban a rendőr­
ség eltiltotta a nemzeti kisebbségek zászlóinak 
kitűzését. A nyilvános helyiségek záróráját este 
9 órában állapították meg. Este fél 10 óra 
után az utcán tartózkodni senkinek sem lehet. 
Ennek az intézkedésnek megtételére azok a 
tüntetések adtak okot, amelyek Pozsonynak 
Magyarországhoz való csatolását követelték.

merész titokról szólott volna. Közben karcsú

cot szítottak a ruszinok soraiban, hogy megoec- 
szák és annál jobban elnyomhassák őket Mind 
gazdasági, mind nemzeti szempontból elvisel he­

ft prágai minisztertanács rendeletet adott ki az Ingatlanforgalom 
ideiglenes tilalmáról, s az ipari és egyéb vállalkozások ideiglenes 

korlátozásáról. — Ä német nemzetiségű katonák elbocsátása

— Meghívott a bácsikám. Egy hónapra, ket­
tőre. írja, hogy jól mulathatok... Tánc, tenisz... 
ö, nagyszerű lesz. TJgv-e, nagyszerű lesz, Pista?

— Igen — mondta a férfi lassan.
Pillanatok alatt, futott át fején a gondolat, 

hogy Ágnes elmegy. Idegen fiatalemberekkel 
táncol, teniszezik, fürdőzik... És talán haza se 
jön. Elfelejti ezt a kisvárost. Vele együtt őt is.

— Nézze Ágnes, én azt akarom mondani, 
hogy

Elakadt. Arcát forróság öntötte el. De a há-

— Ez az — csapott le a férfi a szóra. — De 
mielőtt igent mond, tudja meg, hogy én nem is­
mertem az ...

— Pista 1 — szakította félbe Ágnes. Azt ne 
is mondja, azt már régen tudom! A rosszaka­
róim értesítettek mindjárt...

Közel lépett a fiatalemberhez, felemelta az 
arcát és azt suttogta:

— Akkor én nem utazok, nem megyek el.
Az operáció kitünően sikerült gondolta Ag­

nes anyja a szomszédos szobában.

A prágai németnyelvű kormánylap 
főszerkesztőié megmérgezte magát

Prágából jelentik: Dr. Thona Rudolf, a 
Prager Tagblatt főszerkesztője, feleségével ön­
gyilkos lett. Erős adag luminált vettek be. Ál­
lapotuk reménytelen. Búcsúlevelet hagytak 
hátra, melyben azt írják, hogy az új Csehor­
szágban német anyanyelvű embernek semmi 
jövője nine*.
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fi romániai magyar gazdatársadalom 
fainOnnepe a szatmármegyei 
ömbóá községben

Terménykiáliífás és gozdagyüíés volt oz Erdélyi 
Gazdasági Egylet és messzi környékek küidölt- 

séaei részvételével
Umbód. Saját tud. Vasárnap kettős ünne­

pet ült a nyugati ha tanmente magyarsága. A 
Szalmán közelében levő Ombód egy napon nyi­
totta meg restaurált templomát és tartott gaz- 
dagyülést. A község határa mindössze 800 ka- 
1-aszt.rális hold, de azért a magyar gazda szor­
galma. találékonysága és szívós kitartása cso­
dát művelt. A 800 holdas határ ezer embernek 
ad kenyeret. A nyomorúság ismeretlen fogalom. 
A város ellátásával foglalkoznak, minden talp­
alatnyi földet kitűnően megművelnek s így a 
jövedelem nem csak az egyszerű megélhetést 
biztosítja, hanem fedezi az egyházi és kulturá­
lis elet valamennyi kiadását is.'A hatalmas kul- 
turház a lakosság műveltségi színvonalát jel­
zi. Még csak a külső vakolat hiányzik, de a 
közösségi munka ezt is bevonja a maga tiszta 
szimbólumával, a fehér színnel. A református 
templom átépítése nem kevesebb, mint 300.000 
leit igényelt, de az egyházi adónak ötszörös ön­
kéntes megajánlása ezt is előteremtette. Él te­
hát a magyar falu és a legsúlyosabb időkben 
is saját erejéből . • tálja meg feltámadásának és 
újjászületésének módját. Száztagú gazdaköre 
egyben zászlóvivője a vidék haladó szellemé­
nek. gazdaöntudatának. Az om hódiakat a leg­
kifejezőbben azzal lehetne talán jellemezni, 
hogy öntudatos magyar gazdák. Teljes mérték­
ben átérzik a közösségi munka jelentőségét s 
becsülettel követik a közösségi élet törvényeit.

Az ünneplő napra megérkezett az Erdélyi 
Gazdasági Egyesület vezetősége is dr Szász 
Pál központi elnökkel s a szatmár-szilágy-má- 
rama.rosi részek egyleti felügyelőjével. Bikfalvy 
Ferenc herendi földbirtokossal.

A vendégeket a falu határéban Pál Sán­
dor kisgazda vezetésével hatalmas lovasbandé­
rium fogadta. Az üdvözlés után a bandérium 
közrefogta a vendégek gépkocsijait s így érkez­
tek meg a templom elé, ahol a falu teljes ün­
nepi díszben várta az érkezőket. Elsőnek Gs. 
Károly István, a gazdakör elnöke lép elő. 
majd Gy. Kovács József fiszteletes, Burgyos 
Ferenc. Székely András. Szőke József tanító, 
gazdaköri titkár keresetlen szavakkal, de szív­
ből jövő tiszta szeretettel köszöntik a magyar 
vazdatársadalom ügyének szolgálóit.

Ünnepi istentisztelet
A gazdatömeg a gyönyörűen megújított 

Templomba vonult. Itt van az egész vidék. A 
herendi gazdakör küldöttségét S. Nagy Ferenc 
titkár, az érmihályfalvaiét Tóth Zsigmond el­
nök. a szamoskorodiakat Kiirthy Dezső titkár 
vezeti. A szatmárnémeti gazdakör élén az ön­
zetlen közéleti munkásságáról ismert. ősz. 
dr Harisát Géza halad. A sárközi gazdakör tag­
jaival Párizs József főmérnök, elnök jött el. A 
szinérváraljai gazdákat Mándy Zoltán elnök es 
Szabó ■ Endre titkár hozta el. Nagy Sándor az 
■apai gazdaköri küldöttséggel jött Om hódra. 
Számos más község gazdaképviseletén kívül 
jelpn vannak, a kiskolcsi, nagykolcsi, pettyem, 
saainoskrassói. lázári és vetési gazdák, továb­
bá Szatmár s Nagybánya városok és ezek kör­
nyéke magyar társadalmának több vezetőem­
bere. Dr Barbul Illés Károly pálfalvi és S'an 
Sándor lipói román földbirtokosok szintén ta­
núi akartak lenni a magyar gazdatársadalom 
imnepi megnyilatkozásának. A hatóságok kép­
viseletében Pusca.% János, a mezőgazdasági ka­
mara elnöke. Miclea csendőröm a a-y. Cosma, 
szatmári rendőrfőnök és dr Pálcán pretor je­
lenteik meg.

A templom befogadó képessége kicsinynek

később érkezet- 
József szarnos-

bizonyult a nagy tömegek s a 
leknek a népházban Vá.rady 

krassói lelkész hirdette az igét
A templomiban felhangzik a dicséret és be­

vonul a négy palástos református pap. Sár- 
közy Lajos és Kiss Bertalan szatmári, Visky 
Ferenc egyházmegyei főjegyző egri és Gy. Ko­
vács József ombódi lelkészek. Visky Ferenc 
bibliaolvasása és megható imája után Sárkózy 
Lajos mondott ünnepi beszédet, melynek alap- 
igéje így hangzott:

..Válasszatok magatoknak menekülésre 
való városokat.“ A mély hatású, megkapó be­
szédében arról szólott, hogy a mai embernek 
csak Krisztusban van menedéke. Gy. Kovács 
József ombódi lelkész a templomépítés törté­

netét ismertetve, rámutatott a hívek példátla­
nul nagy áldozatkészségére, amelynek legszebb 
élő bizonyítóka a 300 ezer leies költséggel meg­
újított templom.

Az ombódi férfikar gyönyörű énekszáma 
után a záróének hangja csendült fel a hívek 
seregének ajkán.
Terménykiollíftiis és ünnepi közebéd

Pontosan fél egy órakor dr Szász Pál meg­
nyitotta a gazdakörnek a leányiskola termei­
ben lévő terménykiátlátását. A vendégsereg 
nem győzte csodálni a magas mezőgazdasági 
kulturszínvonalat képviselő különböző termé­
nyeket.

Egy órakor többszáz terítékes közebéd volt. 
Az ombódi gazdasszonyok igazán kitettek ma­
gukért. A falu nemcsak a közélet terén foglal 
el első helyet, hanem a magánéletben is mint 
kitűnő vendéglátó nagy népszerűségnek ör­
vend.

Sárközy Lajos szatmári lelkész Őfelsége 
II. Károly király egészségére ürítette poharat. 
Gy. Kovács István lendületes beszédében az 
ombódiak áldozatkészségét emelte ki. Tóth 
Zsigmond, az érmihályfalvai gazdakör elnöke 
az E. G. E. munkásságát méltatta s dr Szász 
Pál elnököt, üdvözölte. Szőke József tanító a 
gazdakör nevében köszöntötte fel a vendége­
ket. Ezután dr Barbul Illés Károly emelkedett 
szólásra és azt fejtegette, hogy a különböző né­
pek életének három fő sajátsága van: a hat, 
a nemzeti érzés és a munka

Gazdagyűlés
Dr Szász Pál, az EGE elnöke ünnepi beszédében han­
goztatta, hogy a gazdasági munkát nem lehet elképzelni

nemzeti tartalom nélkül
Délután 3 órakor a népházban gyülekezett 

össze a gazdaközönség. A gazdagyülést Szőke 
József vezényletével énekszám vezette be. majd 
Cs. Károly István, a gazdakör elnöke tartott 
megnyitó beszédet, hangsúlyozva, hogy a gazda 
jelszava: „Imádkozzál és dolgozzál!“ A délelőtt 
folyamán Isten házát szenteltük. — mondotta 
— most pedig dolgozunk. A magyar gazdatár- 
sadalomnak követnie kell az igazságot, mely 
így hanzgzi: „egymásért- mindenkor!“

Ezután dr Szász Pál, az erdélyi magyar 
gazdasági egyesület elnöke szólott.

— Magyar gazdatestvéreimI Aki figyelem­
mel kísérte a mai nap eseményeit, — kezdte 
beszédét, — ismételten megállapíthatta, hogy 
a mi életünk valamennyi megnyilvánulásában 
egészet alkot, tehát nem osztható szét és nem 
tagolható kisebb egységekre. A hit és az al­
kotás jellemezte a templomépítési törekvést s 
ugyancsak a hitet és az alkotást képviseli a ma 
délutáni gazdasági munka. Ebből megállapít-

P. Hitler József S. 3.:

Spanyol fűztenger
NLnces Európában ország, hol égetőbb aJuuali 

'gst-a.1 jelentkeznének a katoLlclzmusnak lét 
kérdéssel összefüggő problémát, mint Spanyol 
országban! Olasz légiók és német, küiönftmé 
nyék adnak ott szemben szovjet hadosztályok­
kal, öt nemzet bomba vetői dübörögnek a spa 
nyo! városok és falvak felett, népek szabad 
csapatai harcolnak egymás ellen mindkét u’ 
dalon: valamiért... A küzdelem látszólagos 
megoldása — nagyhatalmi érdekek összeess 
pása és szinte politika-alatti erőfeszítés — 
könnyen eleik lést enged tévmagyarázatok felé 
\z olasz, francia, angol, német, szovjet-orosz 
érdekek robbannak össze spanvol földön: a 
Földközi -tengerért, a földközitengeri hatalmi 
egyensúlyért — ez a látszat!

A spanyolok háborúja ez0 Miért szenved a 
-panyo! nép őt nagyhatalom légibernbáina.k é- 
vránátiainak tűztengerében ? Mi ég ama apo­
kaliptikus tűz tenger lángjaiban? — Erről szó’ 
a „Spanyol tűz tenger“!

Ara kartonkőt énben R0 nortő.

ható. hogy a magyar gazdaitársadalom minden 
egyes cselekedetének rugója ugyanazon kiin­
duló ponthoz vezethető vissza. A népi élet foly­
tonosságát akarja biztosítani az élet összes je­
lentkező formáiban.

— A mai összejövetelen azt. is megállapít­
hattuk, hogy a Romániában élő egész magyar 
gazdatársadalom tulajdonképpen egy hatalmas 
család. Egyazon történelmi múlttal, mai lelki 
és érdekközösséggel, továbbá jövőbeli célkitű­
zésekkel rendelkezik. A jobb jövő kérdése nem­
csak ennek a dolgos magyar falunak az ügye, 
hanem az egész népé s ezzel magyarázható, 
hogy az ombódi ünnepségre olyan sokan jöt­
tek el más vidékekről is. Hiszen egy eszme 
hajt mindnyájunkat. A magyar gazdatársada­
lom tehát nem élhet, kis egységekben, csak 
akkor tud megmaradni, ha szétrombothatat- 
lan egészet jelent.

— Világosan látható és érthető tehát, hogy 
a magyar gazdák sem maradhattak meg elszi­
getelve letelepülési helyeiken. Szükség volt az 
összefogásukra s a magyar gazdaegység meg­
teremtésére a legalkalmasabb szervezeteknek 
a gazdakörök bizonyultak. A szervezés azonban 
nem maradhat kezdetleges formáiban, hanem 
általánossá kelt lennie. Az ügy rendelkezésére 
állt a százéves erdélyi gazdasági egylet, mely a 
földkisajátitás után lehetővé tette, hogy magá­
ba tömörítse a kisgazdaréteget. A földreform a 
régi birtokosréteget új helyzet elé állította. A 
vagyon csökkenése következtében már nem Le­
hettek eleget a múltban a néppel, szemben fenn­
állott anyagi kötelezettségeiknek. Ma nem 
nyújthatnak többet, mint amennyit tudásuk 
lehetővé tesz. Ez azonban éppen elegendő ah­
hoz, hogy a mezőgazdasági népoki&ló te nép­
nevelő munkát elvégezzék.

— Az E. G. E. ma a magyar kisgazda­
társadalom tulajdona. — folytatta dr Szász 
Fái a minduntalan élénk helyeslésekkel félbe­
szakított beszédét. — Az E. G E. keretei között 
közösségi munkát vállalva, soha nem lankadva 
kelt dolgozni, hogy saját maga és a jövő .nem­
zedék megélhetési alapjait biztosítsa. Ha « ma­
gyar gazdatársadalom ezen az úton halad, csak 
elismerésben és megbecsülésben lesz része es 
ki fogja vívni magának az értékelést. Nincs 
messzi az az idő, amikor a Romániában élő
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magyar gazdák mint az ország legfontosabb | 
termelőágának jelentős képviselői szervezetten 
hatalmas erőt fognak képviselni.

— A magyar gazdatársadalom életcél,kitű­
zései és életinez való joga ellen nem lehet sen­
kinek kifogása. A népek életének lendítő kere­
két a nemzeti gondolat hajtja; éppen ezért a 
gazdasági munkát sem lehet elképzelni nem­
zeti tartalom nélkül. Az államnak sem állhat 
érdekében hogy az ilyen építőm unka erőforrá­
sait betömje, sőt, elsőrendű érdeke, hogy a 
munkásságnak a jogosultságát elismerje.

— A magyar gazda mindig a szeretőiét 
hirdette. Ennek a szellemnek azonban csak 
akkor van meg a létjogosultsága, ha kölcsö­
nösség elvén alapszik.

Dr Szász Pál a következő szavakkal fejezte 
be beszédét :

— Sokat dolgoztunk és még többet kelt 
fáradoznunk a mezőgazdálkodás tökéletesítése 
érdekében. Be kell azonban vallanunk, hogy 
még ennél is nagyobb jelentősége van -annak 
a szántásnak, amit a lelkekben végzünk. Ez a 
szántás az öntudatot teremti meg és fejleszti, 
önérzetet ad a dolgos embernek és emelt fő­
vel való járásra indítja, Egy percig se feled­
kezzünk meg azonban arról, hogy Isten áldása 
nélkül hiábavaló minden fáradozás és próbál­
kozás. Legyünk mindig alázatosak Isten előtt.

— Az eddig végzett mm unkánk elismerése­
képpen, — mint ismeretes, — alkalom adódott, 
hogy jogos, törvényes és reális gazdasági kí­
vánságainkat emlékiratba foglalva. — más 
memorandumokkal egyidejűleg — a kormány­
zatnak előterjesszem. Miután eddig csak alap- 
elvekről volt szó, valószínű, hogy tárgyalások 
indulnak meg. Az ilyen nagy horderejű kér­
désekkel járó felelősséget csak addig a pilla­
natig vállalhatom, amíg bírom gazdatestvé­
reim korlátlan bizalmát. Meggyőződésem, hogy 
amikor a bizalom megszűnt, azt választhatják 
meg vezetőjüknek, akit akarnak. A közösségi 
munka élére nem a születés, hanem a tudás és 
az önzetlen szolgálat kell, hogy állítsa az embe­
reket.

Dr Szász Pálnak erre a kérdésére a hatal­
mas tömeg szűnni nem akaró éljenzéssel és he­
lyesléssel válaszolt.

Az elnöki beszéd után Székely Kató sza­
valt nagy tetszéssel. Koppány Rezső a helyes 
aratásról tartott rendkívül értékes előadást. A 
vegyes énekkar nagysikerű énekszáma után 
Szeghó Dénes, az E. G. E. állattenyésztési fel­
ügyelője válaszolt a gazdák legnagyobb és leg­
égetőbb kérdésére, hogy mit termeljen a város 
közelében lakó kisgazda. Balogh Mariska mély 
érzéssel szavalt. Ezzel a gazdanap programja 
befejeződött.

Magyar Lapok 5

Merénylet a bolgár 
vezérkari főnök ellen

Részletes vallomást tett a merénylő#
A vezérkari főnök segédtisztje belehalt

sérüléseibe
Szófiából jelentették kedden reggel: Peev 

tábornok, a bolgár vezérkar főnöke ellen hét­
főn ismeretlen egyén merényletet követett el. 
Peev tábornok hétfőn délután a hadügymi­
nisztériumba tartott, amikor az épület előtt 
egy férfi ugrott eléje és revolveréből több lö­
vést adott le reá. A golyók a tábornokot sú­
lyosan megsebesítették, míg a kíséretében levő 
segédtiszt csak könnyebben sérült meg. A me­
rénylő ezután maga ellen fordította a revol­
vert. A merénylet okát még nem sikerült meg­
állapítani.

Szófiából jelentik: Nem hivatalos forrás­
ból származó jelentés szerint Peev tábornok 
merénylője Kirov, volt csendőr, aki Küssendil- 
ből való és akit öt év előtt- gyilkosságért bör­
tönre ítéltek. Néhány nap előtt, szabadult ki 
a börtönből és már vasárnap akarta végrehaj­

tani a gyilkosságot, de akkor a körülményeik 
nem voltak kedvezőek. Tettének okát nem tud­
ják. Peev tábornok és segédtisztje, Stojanov 
őrnagy, valamint a merénylő is, kórházban 
fekszik.

Szófiából jelentik kedden délben: Stojanov 
őrnagy, Peev tábornok segédtisztje, akit a me­
rénylő Kirov szintén súlyosan megsebesített, 
keddre virradó éjszaka belehalt sérüléseibe. 
Kirov volt csendőrt, a merénylőt kihallgatták. 
Elmondotta, hogy bosszúból és nyomora miatt 
határozta el magát tettére. Azt állítja, hogy 
nem tartozik egyetlen politikai szervezethez se. 
A rendőrség mégis letartóztatott több gyanús 
személyt, akik érintkezésben voltak a merény­
lővel. Azt hiszik, hogy Kirovnak bűntársai 
vannak.

Illetékes helyen cáfolják 
a kormányváltozásról elter­

jedt híreket
Calinescu belügyminiszter kijelentette, hogy a belföldi rend 

fenntartására irányuló politika változatlan marad
Bucuresti. Saját tuti. A kedd reggeli lapok 

írják: Ezekben a napokban különféle híresz­
telések kerültek forgalomba, egy esetleges kor­
mányátalakításról. Illetékes helyről szerzett ér­
tesülések azonban megcáfolják ezeket a híresz­
teléseket és hangsúlyozzák, hogy semmiféle 
változásról nem lehet szó. A kormány jelenlegi 
összetételében folytatni fogja államháztartási 
tevékenységét és semmiféle érv nem szól amel­
lett, hogy a jelenlegi politikai helyzeten vál-

vó«*-—** .. í " tie** --

Ez az érdekes kép a szudétanémet vidéken levő 
bori ebédjéről, amelynek zavartalanságáról erő 

Hsnlein, balra a IV. hadtest parancs

Éger közelében készült: Hitler és vezérkara tá- 
s katonai őrség gondoskodott. Hitlertől jobbra 
noka. von Reichenau tábornok láthatók

toztatás történjék. Mindazok a híresztelések te« 
liát, amelyek az utóbbi napokban elterjedtek, 
alaptalanoknak tekintetnek.

CALINESCU BELÜGYMINISZTER BESZÉDE £ 
KORMÁNYZATI EREDMÉNYEKRŐL,

Bucuresti. Sajtá tud. A királyi közigaz­
gatási akadémia most ünnepelte Armana Cali- 
nescu belügyminisztert, aki ez alkalommal 
nagy beszédet mondott. Ismertette az ország új 
közigazgatási berendezkedését, aztán így foly­
tatta:

Aki visszaemlékezik a múlt év végén tör­
tént eseményekre, azt hiszi, hogy gonosz álma 
volt. Egy ujjnyira voltnnk a szakadéktól, de 
helyreállítottuk a rendet és megfékeztük a ve­
szedelmes elemeket. Az állam visszanő 
tekintélyét és mindenki fellélegzett. A 
újjászületett. A közpénzügyek helyes i* 
terelődtek.

Ez a politika nem pillanatnyi 
eredménye volt, hanem az ország állal 
gasabbrendű érdekeiben gyökerezett. A 
belföldi rendre irányuló politikánk vál-fipsatlan 
maradt. A kormány egy ujjnyira sem.„%>g el­
távolodni ettől az irányvonaltól, ezt hmrtalom 
teljes súlyával kijelenthetem.

És megmondom, hogy hallja mindéirki, ha 
valaki mégis azt hiszi, hogy e tekintetben vál­
tozás következhetik be, nem tanácsolom nekit 
hogy ezt próbára tegye.

Egyébként mindenki láthatja, mekkora je­
lentősége van országiMíkra nézve, a belső rend 

jhelyreáílí tásának. Mi*történt,, volna, Jia^a,küi- 
Sfölfli események he.Nő sn-rtárlások közben ér­
etek volna benyom!»eb? Szcrengeére másként 
^történt. A nehéz f-bwiiílatnál Románia latba 

I jvethettei szavak^és meg-/érthette érdekeit.
Calinescu vbeszéde '.végén rámutatott arra, 

hogy végső elgondolásban minden a valóságos 
erőktől függ, amelyekre egy ország támarz- 
kodhatik. Azért van oly nagy gondja Őfelségé­
nek,, a hadsereg fejlesztésére.
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Egy felosztott és elfelejtett 
ókirályságbeli vármegye:

Sácueni
_ Érdekes történelmi emlékek a székelyek déli irányú kivándorlásáról -

Bucuresti, október hó. j 
Kevesen tudják, hogy az «királyságunk 

Háromszék megyétől délre eső része a múlt szá­
rad elején még külön közigazgatas. egység volt 
íz akkor még kis terjedelmű Huzat, es 1 raliova 
negvék között és a Sácueni megye nevet vi­
selte Saack megyének is nevezték, ami a regi 
szlovén okmányok görögös szóliasznalataban 
székely megyét jelent. Ha semmi más törté­
nelmi " és néprajzi támponttal nem rendelkez­
nénk, ebből az egyszerű tényből is könnyű volna 
megállapítani, bogy ezen a területen a szomszé­
dos Székelyföldről bevándorolt és letelepedett 
székely lakosság igen nagyszámú volt. mert más­
ként egy ilv terjedelmes megye névadója nem
lehetett volna. „ . .

A székely kivándorlás igen nagyarányú volt 
a századok folyamán, a Kárpátokon keresztül 
úgy déli. mint keleti irányban. A kelet fele tör­
tént kivándorlás nyomai Baeáu megyében ma is 
feltalálhatok, nemcsak a Kárpátok keleti lejtő­
iének helyneveiben, ahol az ott élő mai román 
lakosság is még mindig számos begy, víz és hely­
ség számára csak magyar elnevezéseket ismer, 
hanem a részben mai napig is fennmaradt ón­
álló székelv telepekben is. amelyek nyelvre, szo­
kásokra és hagyományokra nézve különlmznek 
a bacáumegyei ősi csángó telep éktől.

Az egykori Sácueni megye területén azon­
ban — amit felerészben Prahova, felerészben 
pedig Búzán megyéhez csatoltak 1845-ben -
ma már nem tudunk egyetlen magyar telepről 
sem. Hogv a megye-névadó székelyek ennyire 
maradék nélkül beolvadtak az ottani román­
ságba, annak egyik oka az lehetett, hogy a Kár­
pátokon átvivő forgalom más irányba való tere­
lődése miatt ez a vidék teljesen kiesett a szé­
kely kivándorlás útvonalából s így a magyar la­
kosság erősítést hosszú időn keresztül nem ka­
pott. De a másik oka bizonyára az, hogy Bacau 
megvében a csángó őstelepeken már erős ma­
gyar életet találtak a székely átszivárgók, 
amellvel — éppúgy, mint ma is még bizo- ■ 
nyos "érintkezést tartottak fenn s így a nem tel- j 
jesen idegen légkörben a román hatásoknak to- j 
vább állhatták ellen; ez a kedvező körülmény j 
azonban Sácueni megyében nem volt meg. 
Giurescu, a jeles történetíró így ír Sácueni me­
gyéről: — ,.Sácueni vagy Saac megye területe 
nagyobb volt. mint Prahova és Buzáu megyéké, 
amelyek között feloszlatták. A megye a Székely­
földről idejött lakosságtól nyerte nevét, amely 
lakosság székelyekből és románokból állott ve­
gyesen. Ezeket a telepeseket ungureniknek 
(magyarföldieknek) is nevezték. Innen van az 
a sok Ungureni összetételű falunév, ami meg 
ma is található a volt Sácueni megye területén. 
Ilyen helységnevek:' Toháneanca-Ungureni, Po- 
pcsti-Ungurcni, Ilomoráci-Ungarcni, F osesti- 
Ungureni, Ungurelu, Ungureni din Poiana- 
Mierlii. Maneci-Ungureni, Valea Anii-I ngureni 
"stb. E székelyföldi lakosság telepítése — foly­
tatja Giurescu — úgylátszik még a teuton lova­
gok idejében (1211—1225) kezdődött, akik 
ezekre a területekre is kiterjesztették uralmu­
kat. Ez a telepítés változó erősséggel egészen a 
19-ik századig folytatódott. Sácueni megyének 
a következő vásár helyei (mezővárosai) voltak: 
Sácueni, amit egy 1431. évi körrendeletben em­
lítenek először, továbbá Teleajen, amit egy 
1503-beli okmány említ először . . . stb. A 18-ik 
század végén, miután a Brassó felé vezető ke­
reskedelmi utat a Teleajen völgyéből a Prahova 
v Jgyébe helyezték át, csökken a régi út men­
tén keletkezett vásárhelyek jelentőség, míg vé­
gül magát a megyét is megszüntetik.“

A román királyi földrajzi társaság közlö­
nyének 1922-iki évfolyamában részletes hutást 
találunk Sácueni megyéről Eca.erina /uharcscu

Nem siet elismerni ennek a vidéknek egy­
kori székelv jellegét, amelyet pedig egy magyar 
krónikás a 14-ik században „ultima terra Sir,,-
lorum-.nak nevez. „Nem lehet tudni - ttja 
Zaharescu egy helyen —, hogy a Saruén, el­
nevezés székelyektől ered-e, vagy pedig szé­
kelyföldi románoktól.“ Másutt viszont mar yi 
lágosahhan szögezi le: „Sácueni .negyet két 
rendbeli székely letelepülés mellett ,lágyrészben 
Székelyföldről leereszkedett románok laktak.

Érdekesen magyarázza azonban ez a tanul­
mány a Székelyföldről történt átszivargas okait.

Régen élénk volt a kapcsolat ezen a részen 
a Kárpátok két lejtője között. Sacuen, megyét, 
különösen a Teleajen-patak völgyeben haladó 
eo-vkor híres szekérút kapcsolta össze Erdéllyel 
a Tatárhágón keresztül. X «hunikor ez volt az 
egyetlen jól járható szekérút a Kárpátokon «!- 
míg a Prahova völgyéből Brassó fele csak egy­
szerű hegyi ösvény vezetett. Érthető tehat. 
hogy az átvámlorlás főleg ezen az úton történt 
Sácueni megye dús hegyi legelőire és a termé­
keny dombvidékre, amely ezekhez del tele csat­
lakozik. De 1789-l.en a Tömösi szoroson at nyi­
tották meg a Magyarország felöl az Okiralysag 
felé közlekedő főútvonalat, amely ettől kezdve 
a Prahova völgyében, Ploeí=ti felé halad, hatal­
mas fellendülést idézve elő az általa érintett vi­
dékeken, mialatt a Teleajen völgye a forgalom­
ból kiesvén, lassan elsorvad s az egykori híres 
szekérút a Tatárbágóval együtt feledésbe me-

Ez a visszafejlődés adhatta meg a kegyelem­
döfést a sácueni-megyei székelytelepeknek, ha 
egyáltalában volt még ezidőtájt magyar jelle-

De hogv századokkal ezelőtt erősek lehet­
tek ezek a telepek, sőt hogy az egész vidéknek 
székely színezete volt, arra nemcsak a Sacuem 
megye elnevezésből lehet követkztetni.

Rosetti, aki a moldvai magyarok helyzeté­
ről is tesz megállapításokat, így ír Sácueni me­
gyéről: „Az első ismert telepítést a teuton lo\a- 
gok végezték itt, akik a kúnok elleni előőrsük­
ként székelyekkel telepítették be a Basca- 
Chiojdului vögyét, amely a Tatárhágóhoz vezet. 
E völgyet aztán várral zárták el, amelynek nyo­
mai ma is megvannak Calvin! községben. 
„Ennek a várnak az is volt a szerepe, hogy azo­
kat a magyar telepeket védje — olvassuk 
másutt, ugyancsak Közeliinél, amelyeket a 
teutonok a Basca-Chiojilului völgyében és a 
szomszédos völgyekben telepítettek le.

A székely átvámlorlás másik jelentős kor­
szaka 1485-ben volt, mikor, mint Écatcrina /aha-

re,ou tanulni,lyábim i> °l™"“k>
(in vaj,la ,a„yarSa,á,,n köve,tea,eb«» men*
I ült át rengeteg székely Moldvába i . .
alföldre. De a későbbi századokban js m:in«
' . 1 '.tocunn.loü (-«.v-e^y hullám a Jvarpato untalan aU^apociou n> # «lvUplhotct-kon. Rossz termés, a kormányzat clviselhetet
len nyomása, földesúri önkény es hasonló kö­
rülmények voltak ennek rém szerű. aa 
kai De jöttek pásztorok, földművest lér .„„berek U, i,«.r5,P «a U. !•»

,neS^Ä„ „Unk l.atoltak viszont a B.v..- 
nlföl.lön . románokra ». Ok is íí-k™ voh.k 
kénytelenek kezükbe venni a vandorbotot, úgy
hogy a íakosságkieserélődés mondhatni állan­
dóan folyt kisebh-nagyobb mértekben a Karp- 
tokon át. Csakhogy míg a magyar attoíepwlok 
emlékét ma már csupán egy-egy helynév or 

Erdélybe vándorolt románság sokkal szc 
r,meséseid, "volt népi jellegének megőrzésé

“TSÍ-bS erdélyi telepek

része a Chiojdu- és Teleajen-patak menten s az 
ezekbe szakadó kisebb vizek völgyeiben .la 
kuli. Úgy a Chiojdu, mint a Teleajen a Tatar
hágó táján ered és hegyesszögű terület zárt a
közre, folyik a síkság felé. E két ?ajJ /
kén, de délebbre is, egészén a mai Mm * 
rosig összesen huszonhat község van, ame . 
ről ma is kimutatható, hogy azokat erdélyi szár­
mazású átvándorlók alapították.

Ezek közül tizenkettőben szerepel az Un­
gureni s még néhányban a Sacuen, osszete eb 
Egy falunak pedig Piaiul Ungurului a neve, ami 
BŰfolatlauul magyar telepre és nem Magyarhon­
ból származók telepére enged következtetni. 
Magyar eredetre vallanak a Toliam, Valea Sebet- 
l„r! Lapos«-..ou, Párául lui Mogos és Ungurelu- 
Cat un elnevezések is. nem is szólva a mar emlí­
tett Calvini községről, amelyet kétségkívül ma­
gvar reformátusok létesítettek.

Sajnos a rendelkezésre álló irodalomb« 
nem lehet megállapítani, hogy e telepek kor­
nyékének helyrajzi elnevezései, valamint maga 
a lakosság felmutatnak-e valamilyen formában
magyar nyomokat. , , , .

Ebhez alapos helyszíni tanulmányokat kel­
lene végezni a majdnem száz évvel ezelőtt fel­
osztott Sácueni megyében. ^ ^

Possonyi László;

Üldözni fognak titeket
Egy francia fiatalember és egy orosz m-z- 

sz,ony szerelme: ez a témája Poeeony! László 
könyvének. De nem a megszokott szerelmi 
történetről van itt szó: két világ, keresztény 
Európa és pogány Szovjet ütköznek össze eb­
ben a tragikus vonzalomban, hagyományok 
válnak értelmetlenekké és jelszavak céltala­
nakká, hogy ebből a megdöbbentő összeomlás­
ból, a szenvedésnek ebből a fenekei len éjsza­
kájából a megtisztulásra éretten kerüljön ki a 

két szerencsétlen ember.

Révai kiadás. Ára szép vászonUBtésbcn 202 ’sl

Virág Benedek hamvait el­
helyezték a páloskolostorban

Budapestről írják: Virág Benedek pálov 
-zerzeles a kiváló költő és történetíró hamvait 
Szombaton reggel hántolták ki a budai latom 

: temetőben és átszállították a tabáni pléfomm- 
j templomba. A templom szentélye előtt effy- 

szerű kis veretes fakoporsóban elhelyezőt 
hamvakat délután uzdóci Zadravelz 1 „van,

1 nyugalmazott iábori püspök nagy papi sogtecl- 
lettel bcszcnlclte, majd a szertartás uhui a 

i hamvakat vivő menet, megindult a pálosok 
I szikla temploma felé. A menet élén a fővárost 
I ,5kólák növendékei haladtak, utánuk eg> ?za- 
i ka«z díszbeöltözött lovasrendőr következe ti, í majd Zadravelz püspök vezetésével a papok 
i és ki-papok lépkedtek, aki előtt a Virág Bene- 
! (lek hamvait, szállító nyitott gyászkocsi gör­

dült. , ,,
A pálosok rend házát fellobogozlaK. a szik­

lat em pl om bejárata előtt pedig már nyitott sir 
várta a hazatérő halottat, A sírba délelőtt Mé­
száros János érseki helytartó eltemette azokat 
a pálos-szerzeteseket, akiknek hamvait az 1934. 
évi budaszcntlőrinc.i ásatások alkalmával hoz­
lak napvilágra. Virág Benedek es szerzetestár­
sainak közös sírjál elborították a koszorúk. A 
főváros, a Tudományos Akadémia és vala­
mennyi irodalmi és tudományos társaság ko­
szorút küldött, a nagy költő sírjára. A menet 
hat óra tájban érkezett a sziklatemplomhoz. A 
sírnál Zadravctz püspök mondott emlékbeszé­
det, majd a hívők imája után leengedték a kis 
fakoporsót a sírba, amely fölé a tabáni temető­
ből áthozott egyszerű fák ereszt került. Virág 
Benedek pálos költő és szerzetes porladó teste 
hazatért pálos testvéreihez.

aaaaa
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Időlarás
A bncuregti idöjáráskutató intézet jelentése 

szerint a várható időjárás: Felhösebb idő jön, 
többfelé eső és reggel kissé ködösebb lesz. A nap­
pali fölmelegedés gyengül.

DUMITRESGU VEZERFELÜGYELÖ NAGY­
VÁRADON. Saját tud. Kedden reggel ismét 
a városba érkezett Dumitrescu belügyminisz­
teri vezérfelügyelő és folytatja vizsgálatát a 
városházán. Legutóbb a városi villamosvasút 
szerződésének és működési szabályzatának tár­
gyalását. félbeszakították, ma délelőtt folytat­
ták Chirila Augusztán polgármester szobájá­
ban. Dumitrescu vezérfelügyelő foglalkozik a 
nemrég elboosájtott kisebbségi tisztviselők 
helyzetével is. A szamosmegyei királyi heiy- 
tartósáigitól bekérték a tisztviselők törzslapjait- 
és mivel igen jók voltaik , beavatott körökből 
nyert értesülésünk szerint rövidesen visszahe­
lyezik őket. állásaikba. Az Illető tisztviselők 
nyugdíjjogosultsági eljárása is folyamatban 
van.

A nagybányai római katolikus otthon ünne­
pélyes felavatása. Szatmárról jelentik: A nagy­
bányai római katolikus Szent József Otthon fel­
avatása lélekemelő ünnepségek keretében zajlott 
le. Fiedler István megyéspüspök vasárnap 
Istentisztelet után megáldotta az épületet, majd 
a katolikus egyház díszközgyűlése következett az 
Otthon nagytermében A római katolikus leányok 
nevében Szilágyi Éva. az iskolás fiúk részé­
ről pedig Hitter Sándor köszöntötte a megyés­
püspököt. Gy. Kováts Gyula és Mladejovszky 
Lajos beszéde után, Pakocs Károly kanonok­
plébános ismertette az Otthon építésének törté­
netét. Fiedler István megyéspüspök tartott 
ezután nagyhatású beszédet s őszinte együttér­
zését fejezte ki az otthonópítők öröme fölött. Este 
nyolc órakor — az Otthon zsúfolásig megtelt ter­
mében — díszelőadást rendeztek .amelyet Pakocs 
Károly értékes beszéde vezetett be. A gazdag és 
változatos műsor a Királyhimnusz sléneltlésével 
ért véget.

MEGDRÁGULT A NEMZETKÖZI TELE­
FON-SZOLGÁLAT. Kolozsvár. Saját tud. Ok­
tóber elsejétől kezdődóleg a külfölddel folyta­
tandó telefonbeszélgetések díjait- 30 százalékkal 
felemelték.

Halálozás. Temesváron özv. dr S z i g e t i 
Henrikné szül. szentmártoni Banovits Margit 
hosszas szenvedés után elhunyt. Gyászolják gyer­
mekei: nagybaconi Keresztes Arturné szül. 
glwmcsi és gócéi dr Forgách Béla főszolgabíró 
(Pannonhalma), ve je nagybaconi Keresztes Artur 
nyug. huszárőrnagy, nővére szentmártoni Bano­
vits Lujza és kiterjedt rokonszág. Temetése szer­
dán délelőtt 11 órakor lesz a józsefvárosi temető­
kápolnából.

NOVEMBER 2-RE HALASZTOTTÁK 
RAZILT MIHÁLY KÁRTÉRÍTÉSI PERÉT. 
Nagyvárad. Saját tud. Tegnap tárgyalta a te­
mesvári revíziós bizottság Bazüi Mihály kár­
térítési perét. Bazili Mihályt, mint ismeretes, 
Dumitrescu vezér felügyelő vizsgálatának ered­
ményeképpen bocsájtotfáik el állásából. Az el- j 
bocsájtást, közlő végzésben azonban nem volt 
feltüntetve az elbocsAjtás oka. Bazili Milialy 
kártérítési perrel támadta meg Nagyvárad vá­
rosát és az első tárgyaláson dr Zigre Miklóssal 
képviseltette magát. A revíziós bizottság no­
vember 2~re halasztotta a.z érdemi tárgyalást.
A városnak eddidg az időpontig be kell csa­
tolni Dumitrescu és Ganescu vezérfeliigyelök- 
nek az ügyre vonatkozó jegyzőkönyveit.

Elhunyt ferencrendi tanár. Temesvár. Saját 
tud. Súlyos veszteség érte az erdélyi szentfcrcnc- 

• rendi rendtartományt. Egyik legkiválóbb s leg­
képzettebb tagja, P. Ferenci Vilmos dr, a va.j- 
dahunyadi teológiai iskola volt rektora és éveken 
át volt tanára, általános vizitátor, Vajda hu nya- 
don, negyvenbárom éves korában elhunyt. — P. 
Ferenc z Vilmos dr egy ideig Máriaradnán is 
működött. Földi maradványait Vaj da huny adón 
helyezték örök nyugalomra.

KIGYULLADT EGY UTASOKKAL TELT 
VILLAMOS. Bucuresti. A bucuresti Piata 8 
Tunie téren kigyulladt egy utasokkal lelt villa­
moskocsi. Óriási pánik keletkezett. Az utasok 
az ajtókon s az ablakokon át ugráltak ki az égő 
kocsiból. Senki sem sebesült meg. A villamost 
az odasiető autóbusz-sofőrök oltották el ké­
szülékeikkel.

Még ősszel megkezdik a belügyminisztérium 
uj palotájának építését. Bucuresti. Saját tud. A 
belügyminisztérium régi helyiségének a lerombo­
lása a S1ir. Academiein teljesen befejeződött. Az 
uj hatalmas, modern palota építése még ősszel 
kezdetét veszi. A belügyminisztérium összes köz­
ponti hivatalain kívül itt lesznek a Di.rectia Case- 
lor Specia.le §i Casa de Asigurari, továbbá az uj 
palotának a Str. Excelsiorban épülő szárnyában 
a rendőrségek igazgatósága, a halszárnyon pedig 
a sajtó és propaganda alminiszterium és a köz­
igazgatási bíróságok nyernek elhelyezést.

NAGY TŰZVÉSZ EGY ÓKIRÁLYSAGBEI.I 
FALUBAN. Bucuresti. Saját tud. A buzaumegyei 
Albesti községben nagy tűzvész keletkezeit hétfőn 
délután öt órakor. Jón Cristescu gazda gyerme­
kei egy szalmakazal tövében kukoricát sütöttek. 
Rövidesen égni kezdett a kazal s még hat nagy 
boglya a közelben, amelyekről továbbterjedt a 
tűz és tizenegy parasztház és gazdasági udvar 
esett a tűzvész martalékául, szértiskertekkel és 
raktárokkal, amelyekben négyszáz hold termése 
volt felhalmozva.

Zürichi zárlat. Párizs 11.70, London 20.93 fél, 
Newyork 440.50, Brüsszel 74.45, Milánó 23.15, Am­
szterdam 239. Berlin 176, Szófia 540, Prága 15.07 
fél, Varsó 82.75, Belgrad 10, Bucuresti 325.

Elfogták a nagyváradi rabló cipészsegédet, 
Saját tud. Vakmerő rablótámadás történt hétfőn 
délelőtt Nagyváradon. Farkas József 18 éves 
cipészaegéd azzal az ürüggyel, hogy javítani való 
cipőkért megy, megjelent Simon Blanka nyu­
galmazott postati&ztviselőnő Rimanóczy-utca la­
kásán, s a gyanútlan urinőt hátulról egy súlyos 
vajdarabbal .fejbeütötte. Az orvtámadás után Si­
mon Blanka nem vesztette el eszméletét s mene­
külni próbált, a rablóéi szándékkal támadó ci­
pészsegéd azonban újabb ütéseket mért ra, majd 
kirohant a lakásból. A súlyosan sérült urinőt a 
szomszédok ájultan találták s az előhívóit orvos 
megállapította, hogy sérülései súlyossága miatt 
kórházba kell szállítani. Közben a rendőrség szé­
leskörű nyomozást indított a merénylő kézrekeri- 
tése érdekében. A nyomozás rövidesen eredmény­
re vezetett, amennyiben Farkas Józsefet megta­
lálták a Jónás-telepen s éppen abban a pillanat­
ban fogták el, midőn beretvával fel akarta met­
szeni ereit. A rablótámadást megkísérlő cipcsz- 
segéd kihallgatása még nem ért véget.

Vonat elé vetette magát egy elmebeteg leány. 
Máramarossziget. Saját, tud. Simion Maria el­
mebeteg leány, — akit a máramarosszigeti el­
megyógyintézetben kczltek. — egy őrizetben pil­
lanatban megszökött és a Nagyváradról érkező 
személyvonat elé vette magát. Holttestére az ál­
lomás közelében szolgálatot teljesítő vasutas ta­
lált rá. A hatóság megadta a temetési engedélyt.

Nagyarányú útépítési munkák Torda megyé­
ben. Torda. Saját tud. A megye északi felében 
nagyarányú állami útépítési munkák vannak 
folyamatban. Teljesen újjá építik át és moder­
nizálják az Abák—Tika—Arad—Balcesti útsza­
kaszt, amely Torda megyét Arad megyével köti 
össze. Az említett ut műszaki tárgyait és híd­
jait is megnyitják négv és félmillió lei költség­
gel.

Szent Teréz emlékünnep. Torda. Saját tud.
Lélekemelő egyházi ünnepség folyt le Tordán, a 
Szociális Misszió Bányafürdői gyermek-nyaraló 
telepén épített Lizói Kis Szent Teréz-kápolná- 
ban. A hívek délelőtt 10 órakor nagy szómban 
zarándokoltak ki az uj kápolnához, amelynek 
felvirágozott oltáránál Sípos Sándor esperes, 
tordai plébános ünnepi misét celebrált és alkal­
mi szentbeszédet mondott. Az. uj kápolna épitéeL 
munkálatait a jövő nyáron befejezik.

BUCURESTIBEN MEG ÁLLA PITOTTÁK 
A KÖZSZÜKSÉGLETI CIKKEK LEGMAGA­
SABB ÁRÁT. Bucuresti. Victor Dombrovschi, 
Bucuresti új polgármestere rendelkezést adott 
ki. amely megállapítja a cukor, a hús és a ke­
nyér legmagasabb árait. E rend etetek szerint 
a kristálycukor 32 lei kgr.. a kockacukor 34 lei. 
A marhahús: első minőség: kicsiben 28 lei kgr., 
nagyban 25 lei kgr.. második minőség: kicsi­
ben 23 lei kgr.. nagyban 20 lei kgr.. harmadik 
minőség kicsiben 18 lei kgr., nagyban 15 lei. 
A különlegességek megállapodás szerint adat­
nak el. A bivalyhús kicsiben 17 lei. nagyban. 
15 lei. A rendelet részletes intézkedéseket tar­
talmaz az egyes húsneműek és minőségek jel­
zésére vonatkozólag is. A barna kenyér legma­
gasabb ára megmarad, vagyis 6 lei egy 900 
gramos cipó. A fehér kenyér: 8 lei 273—900 
gramos vekniformáju kenyér.

Leszakította Jobb kezét a gép. Torda. 
8aját tudósítónktól. Súlyos szerencsétlenség 
történt Tordán, az egyik határ-tanyán. Mikola 
János 69 éves tordai kisgazda géppel kukoricát 
fejtett. Munka közben vigyázatlanul nyúlt bele 
a forgásban levő gépbe, amelynek szeges korong­
ja jobb kezefejét leszakította. Súlyos állapotban 
szállították be a tordai kórházba, ahol össze­
morzsolt ujjait amputálni kellett.

Súlyos autógázolás Kolozsvár közelében.
Turda. Saját tud. A feleki tető meredek kanya­
rulatánál súlyos szerencsétlenség történt. C h i n- 
dea Gergely 55 éves Kolozs-Kozsla kózségbeli 
földmives szekerével Kolozsvárról Törd ára haj­
tott. Az úton egy luxusautó belerohant a lassan 
haladó szekérbe, amely az összeütközés követ­
keztében felborult és pozdorjává törött. A ron­
csok alól Chindea Gergely súlyos fejsérülésekkel 
emelték ki majd beszállították a kolozsvári kli­
nikára. A luxus autó vezetője tovább hajtott. A 
hatóság széleskörű nyomozást indított a lelkiis­
meretlen sofőr kézrekerítése érdekében.

Nyelvtanfolyamok. A nagyváradi Tanárok 
Egyesülete november l-ével esti nyelvtanfolya­
mot nyit a román, francia, angol, olasz és német 
nyelv elsajátítására, valamint a „Partémé Fos­
nia" kereskedelmi iskola egy-egy tantárgyából. 
Ezen tanfolyamot elismert szaktanárok tartják, 
akik közül a Gojdu líceumból Pop Aurél tanar, 
a kereskedelmi iskolából Brumfeld tanár fog­
nak előadni. Farca tanárnő, aki Londonban vé­
gezte az egyetemet, fogja az angol nyelvet elő­
adni. — Beiratások naponta 7—8 óra között, szer­
dán délután 5—6 óra között a „Partenie Cosma" 
kereskedelmi iskolában, Nagyváradon, Ciorogariu 
utca 14. szám alatt.

Kapákkal agyonverték. Torda. Saját tud. A 
torda megyei Hidas községben gyilkosság történt. 
Florea László, Florea Péter, Buta Jakab és Ra­
lin Gyula falubeli legények összeverekedtek az 
izgága, verekedő természetű Greta Lászlóval, kit 
kapákkal agyonvertek. A tettesek kihallgatásuk 
alkalmával azzal védekeztek, hogy az áldozat 
minden ok nélkül tettlegesen rájuk támadt s e 
miatt feldühödött állapotban végeztek vele. A 
csend őrség a gyilkos legényeket átadta az ügyész­
ségnek.

Temetése. Budaházy Kálmán 63 éves ko­
rában Nagyváradon elhunyt. Temetése szerdán 
délután 4 órakor lesz a Rimler Károly-utca 52.
sz. gyászbázbol. UirÜÁiíí* *Cooocfl3d|ia“4.

CINEMA CORSO (HEYMAN)

ERDÉLYI PREMIER! A francia filmgyártás super filmje

Az élteit menedékhely
MAXIM GORKIJ klasszikus regényének filmváltozata. Rendezte: JEAN RENOIR 
Főszereplők Jean Gabin, Louis Jouvet, Suzy Prir, Vladimir Sokoloff ====#

CINEMA SCALA (KAT. KOR)

SCHMELING - JOE LOUIS box-mérhőzés és DANIEL 
DARRIEUX filmjének előkészítése miatt, 3 napi szünet
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Ezerhéíszáz leit hagytak hátra 
a „magukéból“ a megzavart

kasszafurók
izgalmas légtornászmuiatványokat produkálva meneküllek el a kör­

nyékbeli háztetőkön

Temesvár. Saját tud. A városban ismét 
kassza fúró rablók tűntek fel. akik a Splendid- 
szálló épületében lévő Cooperative Unirea iro­
dai helyiségeibe hatoltak be. A kasszafurók a 
legnagyobb vakmerőséggel a déli órákban tör­
tek be a szövetkezetbe, miután azt. remélték, 
hogy a tisztviselők ilyenkor étkeznek és így 
senki sem zavarja majd őket ,,munkájukban 
Ez a számítás azonban „csütörtököt“ mondott. 
Az egyik tisztviselőnek, ugyanis, dolga akadt 
az intézetben és ezért benyitott az irodába, 
ahol legnagyobb meglepetésére egy jól öltözött 
idegen férfit talált. Azonnal látta, hogy az il­
lető csak betörő lehet s hirtelen a látogatóra 
zárta az ajtót, majd elsietett, hogy ért esd se a 
rendőrséget.

A tisztviselő ugyanis azt hitt-e, hogy a be­
törők ilyen körülmények között nem menekül­
hetnek el, ez a feltevés azonban tévesnek bizo­
nyult, mert. a kasszarablók, akik a legmoder­
nebb szerszámokkal rendelkeztek, álkulccsal 
kinyitották az utcára vezető ajtókat s mielőtt a 
rendőrség megérkezett volna, „egérútat“ vet­
tek.

A helyszínen a kiszálló detektívek egy 
férfikabátot, egy felöltőt és kalapot, valamint 
vadonatúj aktatáskát és belörőszerszámokat ta­
láltak, amelyeket a pánikszerűen menekülő 
tettesek hagylak maguk után. A nyomozás al­
kalmával megállapította a rendőrség, hogy a 
betörők a kasszát akarták megfúrni, amelyet 
már el is mozdítottak a helyéről, még pedig 
olyan fondorlatosán, hogy az egyszersmint fe­
dezékül is szolgáljon részükre.

A betörőket egyébként a környékbeli há­
zak lakói közül többen látták, amint tetőről- 
tetőre ugrálva eliramodtak arra azonban senki 
sem gondolt, hogy a menekülők bűnözők lehet­
nek. Az egyik kassza fúró ugrás közben majd­
nem lezuhant a háztetőről és kockázatos lég- 
tornász mutatványával alaposan elrémített egy 
pincért, aki a szomszéd udvaron regényt olva­
sott s akinek a feje fölött át tornászta magát. 
Feltűntek a menekülők egy kisleánynak is, aki 
észrevette, hogy az egyik betörő ingujban és 
kezén elegáns bőrkeztyüvel menekül s olyan 
benyomást kelt, mintha elmeháborodott volna. 
A kisleány megjegyzésére az ingujj as férfi 
gyorsan magára öltötte betörő társa felsőkabát­
ját s keztyüjét zsebregyürve rohant tovább. 
Kettőjükön kiviil megfigyeltek a szomszédok 
egy harmadik tettest is, aki a szövetkezet előtt 
sétálgatott s nyilván ..falazott“ a betörőknek.

A rendőri nyomozás során a szövetkezet 
egyik tisztviselője kijelentette, hogy a levetett 
kabátot a Slarnzinger-féle étterem egyik ven­
dége viselte, aki az étkezdében vele szemben 
ült. A kabátra később ráismertek a többi tiszt­
viselők is. akik elmondották, hogy a hátraha­
gyott ruhadarab tulajdonosa két másik, a leg­
utolsó divat szerint öltözött férfivel ült az elő­
kelő étteremben s mindhárman a legfinomabb 
ételeket, rendelték, közben pedig vörös bort 
fogyasztottak. Kikutatták a hátrahagyott kabá­
tot, valamint a felöltőt is s a legnagyobb meg­
lepetésre a detektívek a felöltő zsebében ezer- 
kétszáz leit találtak.

Valóban ritka eset, hogy a betörő pénzt.
hozzon a házhoz...

A spanyol köztársaság elrendelte 
a külföldi harcosok eltávozását

Valenciából jelentik: A háború kezdete óta 
a köztársasági spanyol hadseregben szolgálatot 
teljesítő külföldi harcosok rendeletet kaptak, 
hogy hagyják el helyüket. A rendelet minden 
fegyvernemre vonatkozik és gyakorlati követ­
kezménye annak, hogy a köztársaság kormány 
elhatározta az idegen önkéntesek visszaküldé­
sét.

Az angol légi haderők 
megkétszerezését sürgetik

Londonból jelentik: Az Ewening Standard 
hétfői számában azt követeli, hogy kétszerez­
zék meg az, angol légi haderőt. A lap szerint 
az angol hadsereg mechanizálása nagyon elma­
radt. A modern légvédelmi ütegek csak két 
százalékát teszik ki a szükségletnek. A lőszer- 
és fegyvergyárak teljesítőképességét fokozni 
kell. A lap arra is céloz, hogy Sir John Ander­
son lép esetleg Sir Thomas Inskip helyébe. 
Anderson bengáii kormányzói minőségben tett 
szert jó hírnévre.

terte 51 millió dollárnyi 
nyereséggel vonul vissza a pénz 

értékek csatájából
Londonból jelentik: A President Roosevelt 

gőzös, mely hétfőn Newyorkban kikötött, 51 
millió dollár értékű aranyat vitt Amerikába. 
A szállítmány túlnyomó része az amerikai valu­
tarögzítő alap által a fonsterling és francia 
frank alátámasztására végrehajtott műveletek 
eredménye.

Lifviimv megbukott

A nagyváradi Angol Club tisztelettel meg­
hívja tagjait folyó hó 11-én délután 6 órakor 
tartandó évad megnyitó összejövetelre az Újság­
író Club olvasótermében. Uj tagokat szívesen lát 
az Angol Club.

Megjelent az „Utunk“ cimü folyóirat októberi 
száma. A gazdag tartalomból kiemeljük a követ­
kezőket: Dr Gálos László: A három törvény. — 
P. Biró Xav. Ferenc S. J.: Hasonló akarok lenni 
Hozzá. — Petruch Antal S. J.: Egy nagy létek 
titka... — Dr Felró József: A hivatás lélektani 
alapja. — Schnattner Szigfrid O. S. B.: Mária 
anyasága. — Pintér József: Rafael és társai. 
Müller Lajos S. J.: A szentek, mint emberek. — 
Róth Antal S. J.: A tömegember. — Virá.gh An­
dor S. J.: Apostoli lelkűiét. — Mel lau Ferenc: A 
gangeszi légy. — Dr Tóth: Legyen meg a te aka­
ratod, mikép,pen mennyben, azoírképpen itt a föl­
dön is... — Endrődy László S. J.: A jó Páter Pe­
tit első diadalul ja. — Dr Czakó: Figyelmeztető. — 
Irodalom. Korda r. t. kiadása. Előfizetési dij egy 
évre 175 lei, félévre 90 lei. Megrendelhető a Ma­
gyar Lapok utján.

Figyelem !
Mélyen leszállított áron kaphatók
dr Karácsonyi János püspök
összes művei ■

A magyar nemzet honalapitása 896—997
ára 40 let helyett 20 lei

Uj adatok és új szempontok a székelyek 
régi történetéhez ára 50 lei helyett 20 lei

A magyar nemzet áttérése a nyugati ke­
reszténységre 100 lel helyett 50 lel

Szent Ferenc rendjének története Ma­
gyarországon 1711-ig 1. 300 lei h. 150 lei

Szent Ferenc rendjének története Magyar- 
országon 1711-ig II. 300 lel h. 150 lei

Vidéki megrendeléseknél plus 15 lei portó.

íáram képeslap a vasúti kocsiban
Az a férfi, aki gyakran utazik Szatmár és 

Nagyvárad között, szombaton ismét felült a. 
szatmári gyorsra, hogy hazajöjjön. Elhelyezke­
dett egy üres elsöosztályu szakaszban és csen­
desen szivarozva, kinézegetett az ablakon. De 
alig indult el a vonat, a figyelmét valami szo­
katlan dolog vonta magára. A szomszéd ülésen 
utas helyett — három képeslap tfeküdt. A férfi, 
aki ott ült a kényelmes plüss ülésen, előbb azt 
hitte, hogy a szomszéd ülőhely tulajdonosa ta­
lán az étkezőkocsiban van és azért hagyta ott 
a képeslapokat, hogy ne foglalja el más a he­
lvét. De telt, múlt az idő, a gyorsvonat már Er- 
niihálvCalvát is elhagyta és a képeslapokért 
nem jelentkezett senki. Amikor aztán Várad 
szőlőhegyei is feltűntek és a három levelezőla­
pot csak nem akarták elvinni, utasunk felvette 
azokat és megnézte: vájjon kinek szól­
nak? Meglepetése csak akkor volt igazán 
nagy, mert a három képeslap — angolul volt 
Írva és egy angol ur romániai kirándulásáról 
küldött azokon "angliai rokonainak vagy isme­
rőseinek üdvözletét. Az egyik képeslap a sina- 
jai királyi kastélyt, ábrázolta, a másik ugyan­
csak a szinajai nagyszállódét, a harmadik pedig 
egy erdélyi hegyvidék poetikus látképe volt. A 
címzések pedig a következők:

A. G. Stedman Ery
C/O First Avenue 
Restament 
Holborn 
London W. C.

fMieddens
Arlington 
Pellhurst Road 
Ryde
Isle of Wight

és végül a harmadik:
Mrs Eonsfield

131. Bedford Hill 
Balham S. W. 11.
London

Moii.l.im.r.k ;-.'in kell. hogy utasunk becsü­
letesen felbélyegezte és postára tette az angliai 
címekre szóló képeslapokat s a. címzettek tá­
lán soha se f.vj-iák megtudni, milyen kalandos 
utón jut azok az üdvözletek.

Párizsból jelentik: A „Matln“ moszkvai ér­
tesülése szerint Litvinov külügyi népbiztos nem­
sokára benyújtja lemondását. A szovjet titkos 
rendőrsége Litvinov lakásán házkutatást tartott 
és letartóztatta a népbiztos tikárát

Hír szerint Stalin szemére veti Lttvinovnak, 
hogy nem volt képes előre látni a müncheni ér­
tekezlet kimenetelét. Egy franc4a távirati iroda 
moszkvai értesülése szerint Litvinov megbetege­
dett .» külügyi népbiztosság vezetését jelenleg 
Potemkin helyettes külügyi népbiztos látja el 

Jól írtesült szovjet diplomáciai körökben — 
folytatja a távirati iroda jelentése — a szovjet 
diplomáciai testület messzemenő átalakítására 
számítanak. A változás elsősorban a párizsi és 
londat.i nagykövetségeket érinti.

Éretlen suhanunk tüntettek 
Innitzer bíboros-érsek eilen

Becsből jelentik: Különböző liírszolgálati 
irodák kiszínezett, valószínűtlen híreket ter­
jesztettek el az Innitzer bécsi bíboros-érsek el­
leni tüntetésről. Bécsi illetékes körök szerint 
a múlt hét szombatján valóban tüntetést ren­
deztek Innitzer bíboros-érsek ellen. A tünte­
tés résztvevői 1.5—20 év közötti éretlen su- 
hancok voltak, akik az érseki palota közelébe 
férkőzve annak több ablakát kövekkel bezúz­
ták. A rombolásokról és Innitzer bíboros meg- 
sebesítéséről terjesztett hírek valótlanok.

A rendőrség azonnal a tüntetés helyszí­
nén termett és helyreállította a rendet. Bürckel 
birodalmi megbízott erélyes intézkedéseket tett 
a tüntetés értelmi szerzőinek a megbüntetésé­
re. A tüntetőket törvényszék elé állítják és, 
büntetésük letöltése után kényszer-munka- 
táborba szállítják.

Vasárnap újabb tüntetések voltak a Szent 
István dóm környékén. A nemzeti-szociálist» 
ifjúság „Bajtársak, a zsidóknak pusztulniok! 
kell innen!“ kiáltásokkal tüntetett. Rendaav*-,
rás azonban nem történt.
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színház Hogyan rendezzék e yaradi piacteret?
Milyen sátrakat állítsanak a Nagyvásárténe ? Irta: Kőszeghy JózsefiPrométheusz

— Victor Eitimiu drámai költeménye
a Thália színtársulat előadásában. —

Kedden este magas színvonalú művész 
előadásban mutatta be Nagyváradon a Thalia 
színtársulat Victor Eftimiu Prometheusz című 
drámai költeményét. Eftimiu Prométheusz az 
emberiség hőse, aki ellopja Zeusztól a tűzet és 
a fázón didergő embereknek adja. akik aztán 
elkergetik maguk mellől, amikor fáradt ván­
dorként maga is részt kér a tűz melegéből.

Eftimiu a sziklához láncolt Prométheusz­
ban motívumot vél felfedezni s egy előre ve­
tített képben — a megfeszített Krisztusban — 
teljesedik ki a drámai költemény megkanó 
szimbóluma.

A mélyértelmű és gondolatokban gazdag 
drámai költeményt Kádár Imre fordította ma­
gyarra, hajlékony, színes nyelvezettel, telihang­
zású rímekkel, könnyedén áradó rimbőséggel. 
A gondos körültekintő rendezés és a színészek 
összjátéka sokban hozzájárult az előadás sike­
réhez. A színészek Nagy István. Dési Jenő. Fé­
nyes Aliz. Benes Ilona, Lantos Béla. Tóth Elek 
és a többiek is stílusosan illeszkedtek bele a 
színpadi effektusokba is gazda; 
előadás keretébe.

művészi

Nincsenek ivéletlenek
A múlt szezon egyik legnagyobb vígjáték-si­

kere a Nincsenek véletlenek volt. Solt Endre a 
szerzője ennek a briliáns vígjátéknak, aki ezzel 
a mesterművével egy csapásra a legnemesebb 
vigjátékirók sorába emelkedett. A Nincsenek vé­
letlenek az a vígjáték, amelyben egy percnyi una­
lom nincsen. Minden mondata, minden jelenése 
harsogó kacagást vált ki. Színházunk, amely tö­
kéletesen kipróbált, remek előadásban játsza a 
Nincsenek véletleneket, ezzel a vígjátékkal érte 
el a múlt szezonban a legnagyobb sikert. De jel­
lemző a vígjáték sikerére az is, hogy a Belvárosi 
Színházban történt bemutatója után, a külföldi 
nagy színházak legtöbbje megvásárolta a darab 
előadási jogát, s azt mindenütt sorozatos euőadá- 
sokban játszották.

A nagyszerű vígjáték előadásait nagy érdek­
lődéssel kíséri a nagyváradi közönség, g minden 
valószínűség szerint annak minden előadását zsú­
folt nézőtér fogja végigkacagni és vég.igtapsolni.

— A Kék róka, olcsó helyárakkal. A nálunk 
nagy sikerrel bemutatott Herczeg-vígjáték kétszer 
szerepel még ebben a ciklusban a színház műso­
rán. A közönség soraiból érkezett rengeteg kérés­
nek tett eleget az igazgatóság, amikor pénteken 
délután öt órára és vasárnap délután 3 órára 
műsorára tűzte a Kék rókát olcsó helyárakkal.

— A ciklus utolsó bemutatója: Hatodik eme­
let. Alfred Gherynek, a világhírű francia vigjá- 
tékirónak szenzációs alkotása a Hatodik emelet 
lesz, ennek a ciklusnak az utolsó bemutatója. A 
kivételesen szombaton délután bemutatásra ke­
rülő nagyszerű vígjáték bővebb ismertetésére kft- 
• --♦kező számunkban visszatérünk.

Heti műsor:
Szerda este 9 órakor: Nincsenek vételiének.
Csütörtök este 9 órakor: Nincsenek véletlenek
Péntek délután 5 órakor: Kék róka. (Olcsó \ 

helyárakkal.
Péntek este román előadás.
Szombat délután 5 órakor: Hatodik emelet. 

(Alfred Ghery világhírű vigját-éka. Heltai fenő 
fordításában. Az eredeti párizsi modell után ké­
szült díszlet egy párizsi bérház teljes hatodik 
emeletét ábrázolja.)

Szombat, este 9 órakor: Hatodik emelet.
Vasárnap délután 3 órakor: Kék róka. Olcsó 

b elvár akika 1.
Vasárnap délután fi órakor: Hatodik emelet.
Vasárnap este 9 órakor: Hatodik emelet. 

(Búcsú előadás.)

Faitinger—Solymoss O. S. B. Tt
Tanít az élei
Rendszeres, modern, az életből vett esemé­
nyekből összeállított, kitűnő példatár. Fattin­
ger hitoktató nagysikerű példatára I. és II. 
kötetének legkitűnőbb példáiból állította ösz- 
sze Solymoss bencés tanár hatalmas 300 i.Má ­
nál terjedelmesebb kötetét. Egyházi szónokok, 
hitoktatók számára elsőrendű segédeszköz. 

Ára kartonkötésben 244 lei

Utcai beszélgetés közben hallottam, hogy a 
város a Nagy vásártéren valamelyes árusító sát­
rak építésére akarja kötelezni az árusokat, úgy 
tudom hogy az árusok egy fasátor típust szán­
dékoznák építeni. Az élelmiszer árusítást meg, 
legalább részben, a Nagypiactér középső hatodán 
álló régi, u. n. barak.ksátrakba szeretné a város 
beszorítani. A mészárosok és a hentesek kerülné­
nek ide.

Műszaki alkotás, akármi legyen az, csak ab­
ban az esetben lehet tökéletes, ha az céljának is 
megfelel. A piacon valóban kétféle árusítás fo­
lyik: az élelmiszerek és az iparcikkek árusítása. 
Mind a kétfajta kereskedés egészen más feltét le­
ket kíván. Ehhez képest már 15 -13 évvel eze-Att 
alaposan meghánytuk-vetettük ezt a kérdést. 
Nem volna tehát sem célszerű, i-em esztétikus 
dolog, ha most tervszerű ti e-nü! és tájékozatlanul 
elrontanák azt, ami jó.

Az eredeti bázis az volt, hogy az élelmifze, 
árusítás megmarad a Nagyvásá.lei első haioi-in 
az Andrényi-féle üzlettel szemben. A fedett va­
sárt a tér nyugati végére akartuk elhelyezni; a 
másik felét ennek a hatodnik mar altkor lekö­
vettük a fedett csarnokból kiszoruló közvoiáen 
termelők napi piaca számára, ll.iKottám, hogy 
időközben a város valami nagy emeletes vasár­
csarnok építésén törte a fejét. Egy bucure$ti épí­
tész ki is szivattyúzott a város zsebéből jó pár 
százezer leit a tervekért. Értsük meg végre, hogy 
mi nem vagyunk Danzig, sem Bucurefjti, ahol 
szűk helyen kell a tömegforgalmat lebonyolítani. 
Nekünk van elég helyünk. Nincs semmi szükség 
arra. hogy a kofahölgy a zellert, meg a kai a ra­
bét vas és vasbeton kupolák alatt árusítsa. Erre 
a célra elég, sőt sokkal célszerűbb egy közönsé­
ges, jól leflaszterezett, olcsó vasbetontetővel lefe­
dett alacsony csarnok is. A nagy raktár a nagy­
kereskedelem szánfára való, nem a piaci élelmi­
szer árusítás céljaira. A városnak lehetőleg arra 
kell törekednie, hogy a közvetlen termelőt hagyja 
élni és ne a mrtrmarosi láncos érdekeit szolgálja, 
esetleg a termelő rovására. Ám legyen a kofának, 
ha meg tudja fizetni a bért, egy kis piaci raktá­
ra; de fődolog a levegő, a világosság, meg a viz, 
hogy az elárusító helyet jól lehessen takarítani. 
A cairkét-libát. nagyszerűen cl lehet adni egy 
nyílt vasbeton fedél alatt. Igenis, kell a piacon 
hűthető és fűthető hely is; a mészáros, hentes, a 
halas kofa hütőszerkezetek híján nehezen boldo­
gul. Télire, az erős fagyok idejére szükség van 
temperálható helyiségekre, hogy a fagykárokat 
virágban, gyümölcsben el lehessen kerülni. Eme 
célokra tehát szükség van kazánházra meg hűtő­
gépekre. De nem többre és nagyobbra, (főként, nem 
magasabb épületekre, mint amennyire éppen 
szükség van. A terjeszkedés és bővítés céljaira 
helyet kell hagyni. De nincs szükség nálunk a 
danzigi mintának megfelelő többszörös alagsorok­
ra meg tornyos cifraságokra, mert nem az . fő, 
hogy az építész meg a eleppje sokat keressen, ha­
nem az. hogy a város közönsége olcsó és i,szta 
élelemhez jusson. Kerülni keli a felesleges amor­
tizációs fenntartási g adminisztrációs költségeket. 
Mert különben megeshetik, hogy az én kilo 
krumplim egy-kettőre még egyszer annyiba ke-

iakís
szavanként 3 lei

4 szobás,
földszintes, modern la 
kás november 1-re ki­
adó. Nagy varad, Bulev 

IReuele Ferdinand ti.
Kétszobás

Ikerti modern lakás no­
vember 1-re kiadó. 
Nagyvárad, Delavnn- 
Icea-utca 10. szám.

Modern
i.igánház, 2 szobás, al­
udó. Nagyvárad, Str. N. 
ialcescn 23-a. _______

Négyszobás
lmodéra tiszta lakás 
november 1-re kiadó. 
(Nagyvárad, Bratianu- 
itca 27. szám________

2 szobás
[komfortos lakás no- 
[veniber 1-re kiadó. — 
Nagt varad, Str. Ingus 

!la No. 26

Kiadó
udvari lakás: 2 szoba, 
előszoba, konyha, ka­
mara, november 1-től 
Nagyvárad. Str. Bratia- 
nu 61. szárm_ _

Háromszobás
fürdőszobás utcai lakás 
mellékhelyiségekkel no­
vemberre kiadó. Nagy­
várad, Parcul Álba-Di­
lin 2. Poliklinikiv.il 
szemben.

szavanként 3 lei

Vásárhelyi hegyen
Közvetlen Nagyvárad 
Közelében eladó 7 hold 
prima szőlő teljes fel­
szerelései, megfelelő 
lakóházzal, cement bor- 
názzál és pincével. A 
hnz üzletnek is kitü­
nően megfelel. Cim: 
Nagyvárad. Dr l. Cior- 
das utca 38. szám.

rül, mintha a közvetlen termelőtől venném azt.i 
főként ha a közvetítők nyereségét is számításban 
veszem.

A várostudomány a nagy centrális csarno' 
kokat már rég lefújta. Kikötőkben, vasúti teher- 
álíomésokon, egyes nagyban való elosztóhelyeken, 
lehet szó nagy raktárakról. De az árusítóhelyei: 
ken csak kisebb, lehetőleg nyílt paviillonokra, fe­
dett vásárokra van szükség, még pedig egy ily ein 
szélesen épült városban, a város területén több 
helyen, a különböző városrészeken elosztva. A 
zsúfolt, emeletes, tornyos és magas vásárcsarnok; 
tcdiát Nagyváradon indokolatlan.

Viszont éppen ilyen indokolatlan volna az, ha 
beszorítanánk a hentest meg a mészárost a régi 
barakkbódék valamelyik sorozatába. A mészáros, 
hentes, halárus bódékat különlegesen kell kiépí­
teni. Vízálló szerkezetek és hütőház nélkül ne 
kezdlii' ’■ el semmi ilyen vállalkozást. A jó öreg 
barakk . it mi a piaci árus iparos és kereskedő 
céljaira szántuk. Másként kell meg építeni azt ai 
csarnokot, ahol az ócskáé zsidó kimustrált nad­
rágot árul, meg azt, ahol a mészárostól húst aka­
rok venni.

A piaci árus az ő állandó jellegű üzleti sáto-; 
rát, ő maga a saját költségén nem képes megépM 
tani. Neki ehhez nincs elég tőkéje, örül, ha al 
bért meg tudja (fizetni. A városnak kell tehát aa 
iparos és kereskedő segítségére sietnie és az áru-í 
fii tó helyeket olyan olcsón megépíteni, hogy al 
szegény ember is megfizethesse érette a bért. Ter­
mészetesen, aki még ilyen minimális béreket sem) 
hír megfizetni, az nem foglalhatja el a helyet! 
Key szál pantalló nem elég ahhoz, hogy valgkii 
helyhez kötött kereskedő lehessen. Ehhez valami 
kis tőkére is szükség van. De még az egészerv 
kis tőkével rendelkezők részére is lehetne közös 
termeket csinálni a barakkokban, ahol a terület 
arányában helypénzt fizetnének.

Jól emlékszem, hogy Duiliu Marcu, neves és 
tehetséges építész, amikor Nagyváradon dolgo­
zott, ingyen csinált a város részére egy jutányosl 
árusító telep tervet a piaci iparos és kereskedő' 
árusok részére. Ennek a tervinek a töredéke az! 
a barakkcsoport, amelyik a Nagyvásártér középső! 
hatodán ma is fennáll és amelyeket tévesen ba­
rakkoknak neveznek. A terv szerint a sarkokra' 
és a hosszoldalak közepén egyszerű kivitelű; de 
csinos kapuzatokat terveztünk. Pénzhiány miatt' 
ezek sohasem épültek meg, bár azt mi már akkor, 
programba vettük. Elő kell keresni ezt a tervet 
és meg kell egészben valósítani azt, amit mán 
egy részben, talán negyedrészben mesépitettünk! 
Ne csináljon a város fabarakkokat, tűz- és pat­
kányfészkeket, amelyek biztonságot semmi tekin­
tetben sem nyújtanak. Nem esztétikusak, a,zonki-< 
vül könnyen korhadók, tűzveszélyetek tisztára 
sem tarthatók. Végleges és célszerű berendelést^ 
kel' csinálni. Ez a racionális, mert a fenntartása 
olcsó. Ha már nincs a műszakihivatatoknak ini- 
ciativájuk, legalább ne rontsák el ezt, ami helye-! 
sen és jól indult, ügy csetlik-tiotlik az a mű-i 
szik' sz-. 'gálái, mint aki nem tuija, merre kel), 
mennie .

Eladó
finom férfi télikabát, 
fekete ruhák középter­
metre, 36-os cipők. — 
Nagyvárad, Bratianu-u. 
21. szám.

Mimi
szavanként 2 lei

lapelárusiték
utcai árú si tá s r a, 
MAGAS SZÁZA­
LÉKKAL, azonnal 
felvétetnek. Jelent­
kezések a kiadóban

Németül
beszélő gyermek lányt 
keresek. Nagyvárad, 
Str. Pasteur 13.

Házmesternek
gyermektelen házaspárt 
keresünk. Értekezhetni 
Nagyvárad, Pável püs­
pök-utca 24. szám.

AMési leetes
szavanként 1 lei

Perfekt
német, jó családból! 
való urileány gyerme-j 
kék mellé menne. Vi­
dékre is. Cim a kiadó-i 
ban.

fÜMafé&e

szavanként 3 lei
Iskol&s gyermeket

teljes ellátásra felve-j 
szék. Nagyvárad, Str,| 
Porombului 11.

Borait
literenként ismét mérU 
Nagyvárad, Dimitri« 
Cantemir 29. sz. a. Ka-* 
czián szőlőbirtokos.

Elveszett
vasárnap délután ál 
Körösparton, a har­
madik gátnál barna: 
női ridikül. Megtaláló] 
kéretik adja le juta-j 
lom ellenében a „Ma-] 
gyár Lapok" kiadókii 

vatalába.
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LEGÚJABB
Ä szlovák minisztertanács 

első ülése Pozsonyban
Az u< kormány magyar és német nemzetiségi osztályt 

is létesít. — A komáromi targyaiascM
Pozsonyból jelentik: A szlovák miniszter- j 

tanács hétfőn este tartotta első ülését, amelyen j 
tudomásul vette a prágai kormánynak azt a 
rendeletét, hogy a szlovák ügyekben az illete- 
kességet a szlovák kormánynak adja at. az­
után elhelyezték az egyes minisztériumokat 
majd elhatározták, hogy egy magyar es neme, 
nemzetiségi osztályt létesítenek.

kezdődő ellentétek a cseh és magyar 
hatarrendező küldöttségek között, 

angol szakértő a szlovákok
ÉRDEKÉBEN.

Komáromból jelentik: Az Uj Nemzedék 
szerint a magyar területi követelések a köve,-
Okozok *

1. A magyarlakta területeknek az 1nIO.
Hi népszámlálás alapján történő azonnali át­
adása, az átnyújtott Teleki-féle etnográfiái tér­
kép alapján

2. A vegyeslakos ságit területi zónákban a 
népszavazás elrendelése.

A szlovák küldöttség hétfőn délután tette 
meg észrevételeit a .magyar követelésekre es 
kedden délelőtt. 9 órakor összeültek a szakér­
tők Egy éjszakai hír szerint a szlovák szaker o 
bizottság kibővül. Állítólag kedden Komárom­
ba érkezik Wansittart, angol egyetemi tanár, 
etnográfus, kisebbségi szakértő, aki Telekitel 
szemben képviseli a cseh érdekeket. Wansit­
tart meghívására, a lap szerint, azért, volt szük­
ség mert a szlovákok nincsenek felkészülve te­
rületi, statisztikai és adatszerű tárgyalásokra. 
Noha a szlovákok elvben elismerték a magyar 
területi követeléseket, kétségtelen, hogy a ma­
gyar követelések és a szlovák elgondolások ko­
zott bizonyos ellentétek merültek fel és emiatt

a cseh küldöttség egyhetes haladékot 
kért a magyar bizottságtól az ellenvéle­
mény részletes megszerkesztésére. Eb­
be a magyar kiküldöttek nem mentek 

bele.

Az eddigi tárgyalások lényege az alábbiakban 
foglalható össze:

A szlovákok kedd dételőttig nem tettek el­
len javaslatot. Erre valószínűleg még a na.p fo­
lyamán sor kerül. A terület i kérdések elinté­
zése szoros összefüggésben áll a két ország kö­
zötti gazdasági megállapodás új alapon való 
rendezésével. Ezen a téren szlovák részről már 
több kívánság hangzott el. Magyar részről vi­
szont az az álláspont, hogy a gazdasági kérdé­
seket csak a területi problémák kielégítő ren­
dezése után lehet eredményesen megoldani. 
Nagy jelentőséget tulajdonítanak annak, hogy

a magyar delegáció vezetője a második 
tanácskozáson leszögezte a magyar kor­
mánynak azt az Álláspontját, mely 
szerint a többi felvidéki nemzetiségi 
kérdést is rendezni leéli az önrendelke­

zési jog alapján.

Kedden délután 3 órakor kezdődik meg 
tulajdonképpen a két ország érdekeinek össze­
egyeztetése. Itt figyelembe kell venni, hogy a 
tárgyalások kedvező hangulata nagyban előse­
gíti a gyors és barátságos megállapodást, vala­
mint. azt is, hogy a magyar területek haladéK- 
talan visszacsatolása teljesíthető és amennyi­
ben a baráti áldozatkészség méltányossága és

a jövőben való harmonikus együttműködés
kiépítése a két ország között, magyar részről bi­
zonyos engedményeket tenne szükségessé, eze<v 
csak gazdasági természetűek lehetnek

AZ OLASZ SAJTÓ ÉRDEKLŐDÉSE A 
TÁRGYALÁSOK IRÁNT.

Rómáitól jelentik: Komárom vasárnap óta 
az olasz lapok érdeklődésének középpontjában 
áll. A Conierre della Sera megállapítja, hogy 
a magyar és a cseh államférfiak találkozása 
nagy történelmi fontosságú tény. A Relazzione 
Internazionali. Olaszország legtekintélyesebb 
külpolitikai folyóirata, úgy vélekedik, hogy 
Ruszinszkót földrajzi fekvésénél fogva és né­
pének körülményei miatt vissza kell csatolni 
Magyarországhoz. Ez a megoldás azért is a 
legjobbnak látszik, mert így kiküszöbölhető a 
bolsevizmus veszélye, melyet Ruszinszkó mai 
alakja Közép-Európa számára jelent. I'U- 
szinszkó Magyarországhoz való csatolása ész­
szerű megoldás volna és teljesen megfelelne 
annak az elképzelésnek, mely a Balti-tengef 
és a Fekete-tenger államait a szovjettel szembe 

akarja állítani.

Ipolyság és SátoralSaufhely átvétele a magyar 
állam fennhatósága aiá

Ipolyságról jelentik: Hétfőn délután meg­
jelent a város falain hosszúidő után az első ma­
gyarnyelvű felhívás, mely a következőképpen 
hangzott:

__ Nemzettestvérek! A magyar-csehszlovak
határmegállapító bizottság Ipolyság városát 
visszacsatolta az anyaországhoz. Az átadás 
1938 évi október 11-ikén történik meg. Felhí­
vunk mindenkit, hogy ebben az ünnepélyes pil­
lanatban őrizze meg nyugalmát es higgadtságát, 
a bevonuló magyar testvéreket pedig szeretet­
tel és odaadó lelkesedéssel fogadja. Mindenki 
tartsa magát a Magyar Nemzeti Tanács utasí­
tásaihoz. Házainkat magyar nemzeti színeink­
kel díszítsük fel október 11-ikén déli 12 óra­
kor. _ „

A felhívást a város birája és a Magyar
Nemzeti Tanács helyi elnöke írta alá.

Sátoraljaújhelyről jelentik: Kedden dél­
előtt 10 órakor átlépte a Ronyva patak hid­
jai a tizenkét tagú magyar bizottság. Három­
negyed 11 órakor pedig Füzessérv István őr­
nagy vezetésével átvonult a hetes hataror-

zászlóalj az úgynevezett „cseh Sátoraljaújhely ­
be, abba a háromszögbe, amelynek mindenik 
oldala egy kilométer. A határ mentén Két ol­
dalt főiskolások és a sátoraljaújhelyi diákság 
állt sorfalat.

KENYÉR ÉS VIRÁG IPOLYSÁGBAN.
Drégelypalánkról jelentik: „A Magyar at 

magyarért“ elnevezésű társadalmi akció gyors­
segélyképpen 70 mázsa élelmiszert küldött 
Ipolyság népének, inert a megszállandó Felvi­
déknek ezen a részén igen nagy az ínség. A 
csehek elrekviráltak mindent és a lakosságnak' 
nincs betevő falatja. .....

Drégelypalánkról jelentik: Az örömmá­
morban úszó Ipolyság kedd reggelre zászló- 
díszbe öltözött és valóságos zászló-, meg virág- 
erdővel várta a bevonuló első magyar honvé­
deket. Hétfőn egész nap építették a diadal- 
kapukat és többszázan mentek át az eddig is 
Magyarországhoz tartozott Hont ^ községbe, 
hogy magyar nemzeti jelvényeket és zászlókat 
vásároljanak.

Cseh rendelet felen! meg a fegyverek beszolga! 
tatására az azonnali átcsatolásra váró magyarlakta

területeken
Komáromból jelentik: Hétfőn olyan jelenté­

sek érkeztek Ujkomáromba, hogy a csehek pla­
kátokon rendeletet függesztettek ki a Je™1*®* 
még cseh uralom alatt álló Komáromba^ Dana- 
szerda bel yen. Ó-gyaLlán, Párkányon Zsalázban 
Feleden, Tornaalján. Szépeiben, Kirá.yhelmecen 
é« az Ipolysági járásban, hogy minden fegyver,, 
robbantószert és lőszert be kell szolgáltatni 
legszigorúbb büntetés terhe melle,t.

g Ezzel kapcsolatban az „Uj Nímzedék azt 
lenti, hogy a felsorolt járások az bírnál 
adandó terű etek között szerepelnek.

A LENGYEL KÖZLEKEDÉSÜGYI MINISZTER 
BUDAPESTEN

Budapestről jelentik: B o b k o vs * k y József 

?Än1£imekg Horthy kormányzónál. Dél-

Ha egészségét *e fiatalos ruganyosságát meg 
akarja őrizni, testét ápolnia és valamilyen 
sportot űznie kelti Olvassa el és fogadja meg

Mit kell a sportolónak 
saját testéről tudnia!

c. mű értékes tanácsait, 

irta dr Kellner Dániel orvos. 217 oldalon«ábrával éemű mellékletekkel rendkívül gaz­
dagon illusztrálva. Ara csak 1 ’•> mi­

ntán meglátogatja Imréd y miniszterelnököt, 
Kánva helyettesét és Hundér kereskedelmi mi­
nisztert. Este Szendy polgármester ad ünnepi 
vacsorát a lengyel vendégek tusziteletére. A lem 
gyei közlekedésügyi miniszter előrelátható la« 
péntek reggel utazik vissza Varsóba.

A LENGYEL CSAPATOK MEGSZÁLLOTTÁK 
KARVINA VAROST

Varsóból jelentik: A lengyel csapatok meg­
szállották Karvina várost, amelynek kornyékén 
gazdag szénbányák vannak. A csapatok valóságos 
diadalmenetben vonultak be a városba.
__________________ I .1,. —m I ■—"

Aznlszaktestületi parlament 
működése Olaszországban

Rómából jelentik: Az új korporációs par­
lament a legtipikusabb alkotása a fasizmusnak 
és a régi demokrata parlamenti rendszer teljes 
felszámolását jelenti. Az új fasiszta kamara, 
mely mellett a szenátus is fennmarad, a nemzet 
egyetemét képviseli és így tagjai, — akiknek 
neve: nemzeti tanácsos, — a politikai és gaz­
dasági élet képviselőiből kerülnek ki. Az áj 
kamarának 6.30 tagja lesz és azokat a Duce ne­
vezi ki. Az új fasiszta kamara megalakulása 
után Olaszországban a következő lesz n tör­
vényhozás folyamata: a Duce a törvényterve­
zetet a kamara elé terjeszti és mintán azt a 
kamara és a szenátus elfogadta, a Duce szente­
sítés és kihirdetés végett az uralkodó elé ter­
jeszti.
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